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Mesdames, Mesdemoiselles, Messieurs,  

Je suis ravi de vous accueillir aujourd'hui dans le cloitre de l’ancienne abbaye de Gembloux 

pour vous parler de l'incroyable genèse de notre exposition sur le RAVeL – la ligne 147. Je 

remercie la Faculté de nous permettre de tenir cette exposition ‘dans ces vieux murs de 

Gembloux’.  

Cette exposition est le fruit d'un travail passionné et passionnant de toute une équipe dévouée à 

mettre en lumière l'histoire fascinante de ce mode de transport révolutionnaire pour l’époque. 

Je suis heureux d’avoir pu collaborer, que le CRAHG ait pu collaborer, avec l’asbl Samaravia 

et avec Agrophot pour la réalisation de ce projet.  

Tout a commencé par une idée simple, celle de raconter l'évolution du chemin de fer à travers 

les âges, depuis ses débuts modestes jusqu'à son rôle crucial dans le développement économique 

et social de notre région. J’avais déjà commencé une ébauche avec mon article sur le tram… 

Nous avons alors entrepris des recherches approfondies, explorant archives et témoignages pour 

retracer avec précision cette incroyable aventure humaine. Nous avons également étendu notre 

champ de recherche à la flore, la faune et au patrimoine bâti.   

Chaque élément de cette exposition a été soigneusement sélectionné. Alliant des photographies 

d'époque, des plans, des cartes et des anecdotes surprenantes, nous avons veillé à ce que chaque 

détail vous plonge au cœur de l'univers fascinant du chemin de fer et de la ligne 147.  

Aujourd'hui, c'est avec fierté et plaisir que nous vous invitons à découvrir le fruit de notre 

travail, de notre collaboration, et à vous laisser emporter par le récit captivant de cette invention 

qui a changé à jamais notre manière de voyager et de connecter le monde. Pour certains, c’est 

également des souvenirs qui vont refaire surface…  

Nous espérons que cette exposition saura éveiller votre curiosité et votre passion pour l'histoire 

du chemin de fer dans nos régions, mais aussi votre goût pour des balades captivantes au long 

de cette ancienne voie de la Croix de Hesbaye.  

Je passe maintenant la parole à nos amis de Samaravia, qui vont vous présenter l’historique 

succinct de la ligne et du RAVeL et d’Agrophot qui vous parleront de l’exposition en elle-même.  

Merci de votre attention et déjà bonne visite. 

 

Introduction faite par Ir. Hervé Legros, vice-président du CRAHG, lors de l’inauguration de 

l’exposition ‘Le RAVEL-Ligne 147 : son histoire, sa faune, sa flore’, le vendredi 17 mai 2024.  
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LANDEN FLEURUS 

TAMINES AUVELAIS  
Cette ligne a été inaugurée en plusieurs étapes : 

15 octobre 1865 : Landen - Fleurus 

12 juin 1868 : Fleurus - Tamines 

10 juin 2001 : (Fleurus) - Moignelée - Auvelais 

Le trafic voyageur fut abandonné à partir de 1959, et le trafic marchandises à partir de 1973. La ligne fut 
définitivement mise hors service le 9 mars 1979, et la voie a été déférrée entre Landen et Fleurus (remplacée 
par une piste cyclable appartenant au réseau RAVeL).  

La ligne a été reconstruite à partir de Fleurus, avec un raccordement à la ligne 130 à Auvelais (au lieu de 
Tamines pour la ligne originale), et inaugurée le 10 juin 2001. 

Cette ligne, construite dans les années 1860, desservait de nombreux charbonnage et permettait aux ouvriers 
flamands de venir travailler dans les mines, jusqu'à sa fermeture à partir de 1959. 

Dans le cadre du plan Star 21 élaboré en 1989, on décida de créer des itinéraires dédiés au transport de 
marchandises. La ligne 147 représente un élément essentiel du corridor Nord-Sud, qui relie le port d'Anvers 
au Grand-Duché de Luxembourg (via Aarschot, Ottignies, Namur et Athus), car elle permet d'éviter 
l'utilisation de la ligne 161 déjà surchargée par le trafic voyageur. On décida donc de rouvrir la ligne 147 entre 
Fleurus et la ligne 130. 

Pour permettre le passage des lourds trains de marchandises, il a été nécessaire de reconstruire 
intégralement la voie. Les travaux, entamés en 1999, se sont achevés le 10 juin 2001 avec l'inauguration de la 
nouvelle ligne entre Fleurus et Auvelais. Depuis que la ligne Athus-Meuse a été électrifiée, les convois 
marchandises descendant d'Anvers vers Luxembourg empruntent l'axe Ottignies-Fleurus-Auvelais-Namur, 
tandis que les convois montants de Luxembourg à Anvers empruntent la ligne 144 en venant de Namur 

La ligne a été reconstruite à partir de Fleurus, avec un raccordement à la ligne 130 à Auvelais (au lieu de 
Tamines pour la ligne originale), et inaugurée le 10 juin 2001. 

Landen (21, 36, 127) | Racour | Lincent | Maret | Orp | Jauche | Autre-Eglise | Ramilies (142) | Petit-
Rosière | Perwez | Grand-Leez-Thorembais | Sauvenière | Gembloux (144, 161) | Penteville | Corroy-le-
Château | Sombreffe | Ligny-Sud | Fleurus (131, 140) | Lambussart (121) | Moignelée | Tamines (130, 150) / 
Auvelais (130) 

 

 

Historique 

1865-2001 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

INTRODUCTION   
Il est peut-être opportun de rappeler que la Belgique fut par le passé l’un des pays au monde les mieux 
équipés dans le domaine du transport ferroviaire. En effet, notre pays disposait de deux réseaux ferrés 
complémentaires, l’un à écartement normal (1,435m), l’autre à écartement métrique, totalisant globalement 
plus de 10 000 kilomètres de voies ferrées. 

 Après le second conflit mondial, l’évolution du monde socio-économique favorisera plutôt le 
développement du transport individuel, provoquant naturellement l’abandon progressif des relations ferrées 
moins rentables. On assista ainsi à la mise hors service graduelle et au démontage partiel ou total de toutes 
les infrastructures ferroviaires devenues obsolètes. 

 Ici et là, le paysage rural hérita donc de talus, de tranchées et d’ouvrages d’art devenus entièrement 
inutiles. Si certains de ces vestiges furent vite arasés pour des raisons urbanistiques, agricoles ou 
industrielles, le patrimoine subsistant suscita dans l’esprit de certains une prise de conscience en vue de sa 
préservation. Outre l’aspect historique régional, il pouvait constituer l’ossature d’un futur réseau réservé à 
un usage essentiellement touristique. 

 C’est ainsi que naquit l’idée de la création du RAVeL, autrement dit du Réseau Autonome des Voies 
Lentes. Son objectif était de proposer, par la réutilisation de voies ferrées désaffectées mais également de 
chemins de halage ou autres, une alternative touristique au réseau traditionnel de communication. 

 Le premier maillon de ce projet reliant les anciennes gares de Rochefort et de Villers-Sur-Lesse fut 
inauguré le 12 juillet 1996. S’ensuivit alors la réhabilitation d’autres voies ferrées désaffectées suivant un 
programme établi en fonction des disponibilités budgétaires régionales. Les lignes 142 et 147, plus 
communément dénommées la Croix de Hesbaye, furent retenues pour figurer en bonne place dans le cadre 
de ce vaste projet. La ligne Tirlemont – Ramillies – Namur est à ce jour (2002) asphaltée ou bétonnée sur la 
totalité de son parcours, autorisant de ce fait la circulation uniquement aux randonneurs ou aux cyclistes, 
piétons, cavaliers et personnes à mobilité réduite. Quant à la ligne 147, elle est accessible entre Sombreffe et 
Lincent. Ce seront ainsi près de 150 kilomètres de pistes qui seront mis à la disposition du touriste, du sportif 
ou tout simplement du riverain pour lui permettre de découvrir d’un autre œil le paysage hesbignon. 

 Le parcours d’une ancienne voie ferrée et la découverte de vestiges industriels ou ruraux peut susciter 
chez le promeneur un sentiment de curiosité relatif aux circonstances ayant justifié son établissement. Ce 
fut en tout cas pour nous l’occasion de nous intéresser plus spécifiquement à l’histoire de ces deux lignes 
abandonnées ainsi qu’aux impacts économiques et sociaux engendrés par leurs constructions. 

A. Bauwin & D. Funken, La Croix de Hesbaye, Histoire des lignes de chemin de fer 142 et 147, 2002  

H. De Bot, Architecture des gares en Belgique, Tome I, 1835-1914, 2002 

https://ravel.wallonie.be/home.html  

Historique 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LA CROIX DE HESBAYE  

A. Bauwin & D. Funken, La Croix de Hesbaye, Histoire des lignes de chemin de fer 142 et 147, 2002. 

Historique 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

MISE EN SERVICE ET RAVeL  
En 1845, Charles Rogier planifie le déploiement d'un réseau de chemin de fer secondaire. La « Croix de 
Hesbaye » y est inscrite et en 1854, la concession pour la construction et l'exploitation est acquise par 
la Compagnie du Grand Luxembourg. Celle-ci rencontre toutefois des difficultés financières et ne pourra 
honorer ce contrat. 

En 1862, la Compagnie du Chemin de Fer de Tamines à Landen est constituée et commence la construction de 
la ligne dont elle porte le nom. 

La mise en service a lieu le 15 octobre 1865 entre Landen (raccordée à la Ligne 36 depuis 1837) et Fleurus 
(raccordée à la Ligne 140 depuis 1855) via Gembloux (raccordée à la Ligne 161 depuis 1855). 

La ligne est exploitée par la « Société anonyme d'exploitation » puis, en 1866 par la « Société générale 
d'exploitation » jusqu'en 1871, date à laquelle la Compagnie de l’État en reprend le contrôle. 

En 1868, la ligne est prolongée vers Tamines (raccordée à la Ligne 130 depuis 1843) grâce à l'intégration de la 
« Compagnie des bassins houillers du Hainaut » qui développera dans la région un réseau très dense de lignes 
ferrées. 

Entre 1909 et 1926, on inaugure par phase le dédoublement de la voie : d'abord entre Fleurus et Sombreffe. 
Les travaux préparatoires entre Ramillies et Gembloux seront interrompus par la Première Guerre mondiale. 
Ils reprendront en 1924 pour une mise en service sur toute la longueur en 1926. L'augmentation du trafic est 
liée à un double flux de transit entre la Basse Sambre et le port d'Anvers en contournant Bruxelles d'une part, 
et entre l'Allemagne et la France pour acheminer les dédommagements de guerre d'autre part. Cette 
orientation selon l'axe de progression des armées sera également utilisée par les deux camps durant le 
second conflit mondial. 

En 1948, la ligne est remise à voie unique (1965 pour le tronçon Fleurus - 
Tamines) après la disparition du trafic de transit.  

Malgré l'utilisation d'autorails moins coûteux à exploiter, l'offre voyageur 
est transférée à la route entre 1959 et 1961. Seules les sections utilisées par 
des trains de fret locaux subsistent en exploitation simplifiée. 

La desserte marchandises subsistante est organisée depuis les gares 
d'extrémité. Orp - Landen et Gembloux - Sombreffe ne voient plus passer 
le moindre train dès 1960, suivi de Orp - Perwez en 1963 et le reste de la 
ligne dans les années 1980. 

La ligne est conservée à des fins stratégiques jusqu'en 1989 où les sections 
Sombreffe - Landen et Fleurus - Tamines sont finalement déferrées. La SNCB maintient le court tronçon 
Fleurus - Sombreffe avec l'espoir d'y desservir un raccordé (Brunelle). Le reste du tracé est aménagé en voie 
lente (RAVeL) jusqu'à la frontière linguistique (Racour). 

Historique 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

CLASSIFICATION 

Les compagnies de chemins de fer ont toutes élaboré pour leurs gares des classifications particulières. Le 
choix des critères porte autant sur le nombre de voyageurs que sur le volume des marchandises. Les Chemins 
de fer de l’Etat distinguent trois catégories : la station, la halte et le point d’arrêt. Le Grand Central Belge 
répartit les gares en six classes ; il utilise aussi le concept de halte. Ce qui correspond à peu près à un point 
d’arrêt pour l’Etat. Les gares, aux Chemins de fer de l’Etat, s’échelonnent selon cinq classes. Cette 5e classe 
disparaît en 1897. 

 Le point d’arrêt consiste en un simple quai établi à l’intersection d’une route, de préférence à proximité 
d’une maison de garde. On acquiert un billet dans le train. Quelques convois s’y arrêtent. En principe, le lieu 
ne dispose pas de bâtiment. L’Etat y érige parfois une petite construction en vue d’y créer plus tard une halte. 
Les points d’arrêt ne figurent pas parmi cet inventaire. Certaines localités, comme Fraipont, La Brouck, 
Martouzin et Sovet accueillent une halte type 1893, mais sans l’aile basse sous bâtière. A Haren-Sud, le long 
des voies en tranchée, s’élève un édifice assez imposant qui compte trois niveaux côté voies et deux à hauteur 
de la rue. Goffontaine et Hainin perdent le statut de halte. 

 La halte, accueille régulièrement des trains de voyageurs. Elle dispose d’un bâtiment et d’une place. 
L’Etat érige le premier bâtiment de halte fin des années 1880. L’inventaire en comporte une vingtaine. En 1893, 
le nouveau projet de l’Etat se développe pour atteindre environ 150 exemplaires recensés. Une halte n’offre 
en principe aucune infrastructure pour le transport des marchandises. Le bâtiment comporte à la fois une 
habitation, un bureau, une salle d’attente et un magasin pour les colis.  

 Les gares de 3e, 4e et 5e classes offrent des trains aux arrêts réguliers et des installations pour les 
marchandises. La gare dispose d’une place, la plupart du temps prolongée par une cour aux marchandises 
fermée, et une voie de garage. Les dispositions locales peuvent requérir une halle aux marchandises, un quai 
de chargement, un gabarit et une bascule. L’Etat prévoit pour le chef de gare un vaste logement. Un bureau 
et une salle d’attente occupent le bâtiment des recettes. Les voyageurs de 1re et 2e classes y possèdent parfois 
leur propre salle d’attente. On peut y trouver un magasin pour les colis. A partir d’environ 1880, l’Etat utilise 
un modèle standard de bâtiment des recettes. 

 Les gares de 1e et 2e classes se situent près des nœuds ferroviaires importants à proximité de grandes 
villes ou d’entités industrielles majeures. Les architectes consacrent un projet particulier aux bâtiments des 
voyageurs. Ces gares hébergent souvent l’administration d’un groupe. Les compagnies privées ne procèdent 
pas autrement. Malines à Terneuzen s’établit à Saint-Nicolas, la Société d’Exploitation à Binche, l’Entre-
Sambre-et-Meuse à Walcourt et Mons à Manage à La Louvière.  

Les gares frontières atteignent des dimensions considérables. Le receveur des contributions y possède 
aussi un logement de fonction. De vastes locaux de visite s’y développent. Les voyageurs descendent de 
voitures et se rendent avec leurs bagages à la salle de visite où s’effectue le contrôle douanier. Dans le même 
temps, les douaniers inspectent le convoi pour déceler si aucun bagage n’y a été laissé. Après cette fouille, 
les voyageurs regagnent leur place. 

Architecture 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

ETYMOLOGIE  
Les gares belges se caractérisent par une architecture de brique agrémentée de nombreux apports de pierre 
bleue. La taille des espaces mis à la disposition du chef de gare pour le logement excède, à l’Etat, ce qu’offrent 
les autres sociétés belges ou étrangères. La famille du chef de gare jouit d’une véritable intimité. Après la 
reprise des compagnies privées, l’Etat se livrera souvent à un aménagement peu esthétique de leurs gares 
pour respecter ses propres normes. 

Avant de traiter des noms de lieux, les mots station et gare méritent l’attention.  

Station dérive du latin statio qui signifie l’arrêt (rester immobile) ou l’emplacement. Depuis l’apparition des 
chemins de fer, le terme station s’utilise en néerlandais comme en français. La mode des appellations 
anglaises des débuts du railway a peut-être contribué à fixer rapidement une graphie identique. La France 
garde jusque vers 1860 le mot embarcadère. La station désigne à l’origine l’emplacement et les bâtiments. 
L’usage courant a restreint l’acceptation à celle du bâtiment des recettes, ou des voyageurs. Ce qui conduit 
bien des auteurs locaux à interpréter l’agrandissement de la station comme l’extension du bâtiment des 
recettes. 

 En français, le mot gare a progressivement pris le dessus. Garer signifie : mettre quelque part, remiser, 
parquer ou amarrer. 

 En Flandre le mot statie apparaît fort tôt. Selon le Van Dale’s Etymologisch Woordenboek, le mot moyen 
néerlandais stacie ou statie désigne l’endroit où s’arrête une procession ou un chemin de croix. La Flandre 
catholique a donc baptisé statie l’endroit où le train s’arrête alors que les Pays-Bas protestants ont maintenu 
le mot station. Mais lentement, en Flandre, le mot station a supplanté statie. 

 L’orthographe des noms de lieux en Flandre pâlit de l’absence de règles orthographiques. Il en résultait 
de nombreuses anomalies dans la graphie des noms de localité, comme Assebrouck-Ruysbroeck, Testelt-
Thisselt, Landegem-Ledeghem, etc… 

 Les Pays-Bas ne connaissent pas d’orthographe officielle avant le XIXe siècle. Les débuts d’une première 
orthographe se situent en 1804 sous la République batave. La nouvelle orthographe De Vries – Te Winkel 
adoptée en Belgique par l’A.R. du 21 novembre 1864 ne touche pas aux sacro-saints noms de lieux. Pour 
beaucoup d’entre eux, de nombreuses variantes circulent. L’administration et en particulier le Moniteur belge 
en souffrent aussi, la loi du 26 mai 1882 stipule que le gouvernement fixe les noms de lieux. L’A.R. du 10 mai 
1886 institue une commission orthographique ad hoc. Au bout de 176 séances, elle s’exprime en 1894 pour 
l’adaptation systématique des règles d’orthographe courante aux noms de lieux. En la matière, l’avis de la 
Commission Centrale de Statistique se révèle impitoyable. 

H. De Bot, Architecture des gares en Belgique, Tome I, 1835-1914, 2002 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

GEMBLOUX GARE  
Sur la ligne Libramont-Bastogne, la Grande Compagnie du Luxembourg implante à Bernimont, Wideumont, 

Morhet, Sibret et Bastogne le même bâtiment. On le retrouve 
d’ailleurs à Comblain-la-Tour sur la ligne Marloie-Angleur. Il 
comprend trois parties : un élément central de trois niveaux 
sous bâtière transversale, flanqué de deux ailes de deux 
niveaux sous bâtière. Le corps central rompt l’alignement, 
côté ville comme côté voies. Chaque partie compte une 
travée. A Comblain-la-Tour, le faîte de la toiture des ailes 
atteint la corniche du corps central, sur la ligne Libramont-
Bastogne, un peu plus haut. Les percements adoptent l’arc 
bombé. Un larmier les souligne à Comblain-la-Tour. 

 Marloie et Melreux tiennent du même modèle. Il comprend 
trois parties sur deux niveaux : au centre, un élément de trois travées sous bâtière, flanqué de deux pavillons 
d’une seule travée sous bâtière transversale. Le rez-de-chaussée ne présente que des portes. Tous les 
percements adoptent l’arc bombé, pourvu ici d’un larmier. Les seuils des fenêtres s’étirent en cordon. Un 
élargissement possible des fenêtres de l’aile se détecte à Marloie. 

 Marche et Comblain-au-Pont accueillent 
la même gare de conception néo-classique. 
L’enduit n’a pas été appliqué à Comblain-
au-Pont, ou bien a disparu. Un élément 
central à deux niveaux sous toiture à 
croupes s’allie à deux ailes basses sous 
bâtière. L’arc en plein-cintre y règne dans 
les neuf portes, trois par élément. Le corps 
central adopte des fenêtres rectangulaires. 
Un fronton à oculus orne le pignon des 
ailes. 

 Le dessin de Gembloux diffère peu des 
gares de Marche et Comblain-la-Tour. 
L’ordonnance de la façade se retrouve. Un 

toit en pavillon couvre Gembloux, dont la frise s’anime de petites ouvertures rectangulaires. Un 
exhaussement peut avoir touché les ailes. 

H. De Bot, Architecture des gares en Belgique, Tome I, 1835-1914, 2002 
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DE PERWEZ A PENTEVILLE  

Le tracé  

Carte IGM levée en 1939 
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DE PENTEVILLE A LIGNY  

Le tracé 

Carte IGM levée en 1939 
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LA HALTE-LA GARE 
 

 

Grand-Leez - 
Thorembais 

17 02 

1876 
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LA GARE  

Grand-Leez - 
Thorembais 

17 02 

1876 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LA GARE  
Située sur la ligne 147 Tamines-Landen, c’est une gare de 4e classe. Cette ligne longue de 6l km devait à 
l'origine passer à Grand-Leez, près de la ferme de la Converterie mais, le Conseil Communal de l'époque 
craignant des dommages pour les champs, les bêtes et les gens s'y opposa. La station fut portée sur le 
territoire de Thorembais-Saint-Trond. Cela créa beaucoup de préjudices aux habitants du village qui devaient 
se rendre à pied par tous les temps, chercher un train pour aller travailler. Jusqu’en 1895, elle ne portait que 
le nom de Grand-Leez.  

En 1959, la SNCB décida de remplacer la plupart des trains par des autobus, seul un train le matin et le soir 
assuraient le transport voyageurs. Cette substitution provoque un tollé général. Le 4 octobre 1959, l’autobus 
remplaça le train, la gare de Grand-Leez fut désaffectée et laissée à l'abandon, la ligne fut mise hors service 
pour les besoins de la SNCB entre Ramillies et Gembloux en 1961. L'arrêté royal du 11 décembre 1984, paru au 
moniteur du 25 janvier 1985, autorise le démontage de la ligne 147, tronçon Landen Gembloux et Gembloux 
Sombreffe. Le démontage eut lieu au début de 1987. 

Jean-Claude Dujardin 

Grand-Leez - 
Thorembais 

17 02 

1876 

Train au passage à niveau de Thorembais-Saint-Trond - 
Cinq Étoiles pendant la guerre 40 – 45. La locomotive 
est un type 8.  
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

GARE et PLACE  
 

 

Grand-Leez - 
Thorembais 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

BILLETS  

 

 

Grand-Leez - 
Thorembais 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LES RACCORDES  
La gare de Grand-Leez – Thorembais accueillait plusieurs raccordements de particuliers et occupants de la 
cour à marchandises. En étudiant les plans de la SNCB, nous avons pu en identifier au moins six :  

 Raccordement : La ferme et distillerie agricole de monsieur Crombez – 1893 Fermier de Limelette  

Raccordement : Monsieur Ernest Solvay – 1912 et puis Armand Solvay – 1929 Ferme de Limelette 

transport de betteraves, céréales, paille, etc. Ce raccordement faisait plus de deux kilomètres de long et 
fut démonté en 1952.  

 Cour aux marchandises : Gaston Sonval, négociant en charbon à Tourinnes-Saint-Lambert – 1955 

Cour aux marchandises : la S.A. Bédoret Frères – 1955  

Cour aux marchandises : Monsieur Marchal – 1959 Produits agricoles, engrais, grains etc. qui par la suite 
devient l’ACBI (Agriculture Commerce Banque Industrie).  

Cour aux marchandises : conserverie Culina, de Thorembais. 

Notons aussi une particularité, la présence d’un quai haut de chargement facilitant certainement les 
opérations de déchargement par gravité.  

 

 

  

Grand-Leez - 
Thorembais 

17 02 

1876 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LA HALTE  
La station gérante de la halte de Sauvenière était la gare de Grand-Leez-Thorembais (4e classe). La fermeture 
officielle de cette halte a eu lieu le 1er mars 1961.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sauvenière 
12 10 

1881 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

Maisonnette du préposé, construite avant la gare. 
Elle existait déjà en 1876. 

LA HALTE  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sauvenière 
12 10 

1881 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

SUCRAPAILLE  
En 1876, une sucrerie existe déjà à Sauvenière, Dubois, Debras et Fraison en sont les propriétaires. En 1892, 
demande est faite pour une gare privée, englobant les voies devant la sucrerie. Cette gare sera remplacée par 
un raccordement simple en 1905. La sucrerie devient ‘Sucrerie de Sauvenière’ et sera reprise par la s.a. 
Sucrerie d’Oreye après la guerre 14-18. Elle passe un bref moment dans les mains d’Alfred Mélotte, vers 1912. 
L’usine ferme ses portes en 1975.  

 

 

 

 

 

Sauvenière 

Coll. M. Huppertz 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

SUCRAPAILLE  

Sauvenière 

Coll. M. Huppertz 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LA GARE  
La gare de Gembloux est un nœud ferroviaire important, située sur les lignes 161 (Schaerbeek-Namur), 144 
(Gembloux-Jemeppe-sur-Sambre) et 147 (Tamines-Landen). Gembloux est une gare de coïncidence de 2e 
classe.  

 

 

Gembloux 
14 06 

1855 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LA GARE  

 

Gembloux 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LA GARE  

  

Gembloux 

1880-1890 

Le café-restaurant-hôtel Pirson ne 
figure pas encore sur cette photo. Il 
a été construit en 1892 par 
l’architecte Ad. Petit-Darquenne 
pour compte de M. Léopold De 
Lathuy – Demerbe, négociant à 
Châtelineau. 

Personnel de la Gare de Gembloux. 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LA GARE  
 

 

 

Gembloux 

Vers 1900 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

Guerre 14 18  

  

 

Gembloux 

1914-1918 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LA GARE  
 

 

 

Gembloux 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LA GARE  

 

 

Gembloux 

1941 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LA GARE  

Gembloux 

1941 

Années ‘50 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LA GARE  

 

Gembloux 

Années ‘50 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LA GARE 

Gembloux 

31



 

 

EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LA GARE ET LES ALENTOURS  

  

Gembloux 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LA GARE  

 

Gembloux 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

PASSAGE A NIVEAU  

 

Gembloux 

1890 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

PASSAGE A NIVEAU  

  

Gembloux 

1986 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

TUNNEL 

 

 

Gembloux 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

TUNNEL   

Gembloux 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

GARE  

 

 

Gembloux 

1980 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

GARE  

 

Gembloux 

2009 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

GARE  

 

Gembloux 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LES RACCORDES  
La gare de Gembloux, comme dit précédemment, est un important nœud ferroviaire, qui est associé à un 
important développement industriel de la Ville. Ici aussi, l’étude des plans de la SNCV nous a permis 
d’identifier, de manière assez exhaustive, les différents raccordés ou les sociétés ayant un hangar dans la cour 
à marchandises. Une particularité de la gare de Gembloux : un raccordement militaire la relie directement et 
de manière privative à la caserne.  

 Raccordement de madame R. Hofman, née Marie Bricoult – 1931-1950 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

Gembloux 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LES RACCORDES  
 Raccordement  de la Société Anonyme les Charrues – 1910, puis de la Société Anonyme des Couteliers 
- 1924 et ensuite de la Société Anonyme ‘Le Paon’ – 1931.  

 

 

 

  

  

Gembloux 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LES RACCORDES  
 Raccordement de la Société Alfred Mélotte – 1909, par la suite Usines Mélotte, S.A. Charrues Mélotte, 
S.A. Fonderie Mélotte et enfin EuroFonderie. 

 

Gembloux 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LES RACCORDES  
Raccordement  de la Société Anonyme Taillanderie – 1931 

 

 

 

Gembloux 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LES RACCORDES  
Raccordement Golenvaux et Cassart – 1923 

Gembloux 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LES RACCORDES  
 Raccordement L.W. Manufacturing, entre les gares de Sauvenière et de Gembloux.  

 

 

Gembloux 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LES RACCORDES  
Raccordement des sucreries Max Ledocte et Stévenart (Hambursin et Cie) – 1878 (1895) 

 

 

 

  

 

Gembloux 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LES RACCORDES  
Raccordement des sucreries Ledocte (ensuite Grand Pont) et La Gembloutoise - 1928 

  

Gembloux 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LES RACCORDES  
 

 

 

 

 

 

Gembloux 

A l’avant-plan, le passage à niveau avec la logette qui 
abritait le préposé chargé de la fermeture des barrières 

roulantes. 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LES RACCORDES  
Raccordement de la caserne militaire (dépôt divisionnaire de la 4e division d’armée) - 1924 

Gembloux 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LES RACCORDES 

 

Gembloux 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

RACCORDES  

  

 

Gembloux 

1860 

Gembloux 

Le 22 juin 1859, Edouard CASSART recevait du Conseil Communal de Gembloux l’autorisation 
d’installer sur son terrain « PRES DE LA STATION DU CHEMIN DE FER DU LUXEMBOURG » une 
fonderie de fer à fourneau à la Wilkinson et une machine à vapeur de la force de huit chevaux 

Usines démolies en 1977 et 1979 (fonderie) 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

SCHEPKENS  

 

Gembloux 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

SCHEPKENS  
 

  

 

Gembloux 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LE PAON  

  

Gembloux 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LE TRAM  
 

Gembloux 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

ARRET  
La station gérante de l’arrêt de Penteville était, comme pour Corroy-le-Château la gare de Sombreffe (3e 
classe). 

Penteville 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

ARRET  
 

  

 

 

Penteville 

1914 

Coll. M. Huppertz 

Coll. M. Huppertz 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

ARRET  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Penteville 

Soldat allemand tué à Penteville, en août 1914. 

La table d’orientation, le long du RAVeL 
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LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

ARRET  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Penteville 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

ARRET  
 

 

 

 

 

Penteville 
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LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LA HALTE  
 

  

Corroy-le-Château 
13 05 

1886 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LA HALTE 

La station gérante de la halte de Corroy-le-Château était la gare de Sombreffe (3e classe). La fermeture 
officielle de cette halte a eu lieu le 4 octobre 1959.  

Corroy-le-Château 
13 05 

1886 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

MAI 1940   

Gembloux 
14 05 

1940 

14 mai 1940 : ligne 147 : 
attaque des Pz. Reg. 35 et 36 
vers les positions françaises 
en suivant le tracé de la ligne 
147. (Extrait du Couloir des 
invasions, H. Legros, 2019).  

15 mai 1940 : ligne 147 : 
infiltration de troupes 
allemandes après avoir 
enfoncé la première ligne de 
défense de la 1 DM dans le 
secteur de la ferme de 
l’Agasse. Elles se dirigent 
vers La Gatte…. 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

MAI 1940  

Gembloux 
15 05 

1940 

65



 

 

EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

MAI 1940   
Nous atteignons "l’usine et sa rampe de chargement". L’artillerie ennemie tambourine sur l’usine cette fois, des 
pierres, des éclats de verre, des bouts de ferraille tourbillonnent de toutes parts. Il y a à nouveau des blessés mais 
il faut passer : c’est maintenant ou jamais que nous le pourrons. Nous sommes au comble de la rage. Notre chef 
de bataillon, le major Popp, a été tué. (Il repose à Lommel.) Nous mettons la MG 42 en batterie dans le hall de 
l’usine et, d’un bond, nous sautons sur le ballast en tirant à la mitraillette pour neutraliser le versant du talus 
d’en face. (Ils s’infiltrent dans l’encaissement de la ligne de chemin de fer de Fleurus). Il y a encore une 
mitrailleuse dans la maison du garde-barrière (passage à niveau de l’Agasse).  

Des éléments de tête d’autres unités ont rejoint notre compagnie. Je coupe un chignon de fils téléphoniques et, 
un par un, nous sautons sur le ballast. Des éclats de 
rails et de traverses fauchent en miaulant. Il y a 
beaucoup de blessés, c’est inévitable dans un 
assaut frontal, sans couverture et sous un tel déluge 
de feu. 

Avec beaucoup de chance, nous installons nos 
armes, 200 mètres en avant. C’est tout. Pas moyen 
d’aller plus loin. On a eu la mitrailleuse de la cabine 
du garde-barrière. Mais notre lieutenant a reçu son 
compte : balle dans la poitrine en haut à gauche. Il 
se mord les lèvres, mais la vie est brisée, déjà les 
yeux deviennent vitreux. 

Encore deux autres qu’on emporte. Nous n’avons 
pas le temps. Là, sur la gauche, deux noirs 
bondissent, nos rafales les fauchent tous les deux. 

 

 

 

Obergefreiter Mathias, 3Kp./I Btln/Schützenregiment 12, Militärwochenblatt , 31 Oktober 1941.  

Gembloux 
15 05 

1940 
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LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

MAI 1940  
 

 

 

Gembloux 
15 05 

1940 

La Chaussée de Wavre  

 la SABSA  

Le comptoir des sélections agricoles 
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

MAI 1940  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gembloux 
15 05 

1940 

Chaussée de Wavre, l’usine Melotte, fabrication de 
charrues 

Route Nationale 4, l’usine du Paon, 
coutelerie spécialisée entre autres, dans la 

fabrication de machettes 

Route Nationale 4, le dépôt militaire,  
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EXPO RAVeL 

LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LES TIMBRES               ‘CHEMIN DE FER’  
  

Timbres et 
oblitérations 
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LIGNE 147 

Destination : Jour : Mois : 

Annee : 

LES CHEMINS DE FER  
 

 

Editeur Adolphe Belmée 

50 ans 

1835-1885 
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EXPO RAVeL
LIGNE 147

Destination : Jour : Mois :

Année :

POINT D’ARRÊT

Corroy-le-
Château 1886

Le point d’arrêt de Corroy-le-Château fut mis en service le 13 mai 1886. Ce point d’arrêt
était géré par la gare de Fleurus. En 1904, le point d’arrêt était placé sous l’autorité de la
station de Sombreffe.

Le petit point d’arrêt de Corroy-le-Château disposait d’un modeste bâtiment des recettes
de 8m30 sur 5m80 comportant trois locaux : un bureau, une salle d’attente et un magasin
pour entreposer les colis et marchandises.

De l’autre côté du passage à niveau, le café tenu pendant de nombreuses années par la
famille CHARLIER. Les usagers du chemin de fer y déposaient leur vélo.

Carte postale du quartier de la gare à Corroy-le-Château
(“Sombreffe - Ligny : la ligne 147”, Samaravia)

Point d’arrêt de Corroy-le-Château, 2023
(Pierre-Michel Vanderpypen)

13 05
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EXPO RAVeL
LIGNE 147

Destination : Jour : Mois :

Année :

LES PASSAGES À NIVEAU

Sombreffe

Campagne des Hurchets : non gardé ;
Chaussée de Nivelles : petit local garde-barrière, traffic de la ligne 147 et de la sucrerie ;
Rue Hanoteau : maisonnette du garde-barrière ;
Chemin du TYP à Humerée : démolie ;
A l’Ornois : maisonnette (démolie).

Maison de la garde-barrière, Jeanne GENICOT.
A gauche, “la loge”, local utilisé par la préposée.

Un panneau semblable se
trouvait toujours avant d’arriver
à un passage non gardé sur des
lignes industrielles. S = SIFFLER,
F = FLUITEN, 0,5 = 5 km/heure.
Les trains devaient ralentir et
atteindre la vitesse indiquée et
siffler avant de traverser le
passage à niveau non gardé.

Aux Hurchets, signalisation de
passage à niveau non gardé à
usage des véhicules et piétons.

Rue Hanoteau

Chaussée de Nivelles

(“Sombreffe - Ligny : la ligne 147”, Samaravia)

(“Sombreffe - Ligny : la ligne 147”,
Samaravia)

Chaussée de Namur (SBP)

Carte postale du passage à niveau, 1900 (Nels)

Carte postale, vers 1955 (éditeur Collin à Sombreffe)
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EXPO RAVeL
LIGNE 147

Destination : Jour : Mois :

Année :

LA GARE DE SOMBREFFE

Sombreffe
1865

La ligne 147 a été mise en service en 1865. Les bâtiments et l’équipement de la station de
Sombreffe n’ont pas été installés en totalité lors de la mise en circulation des convois.

Habitation du chef de gare

Bureau des recettes

Magasin réservé à
l’entreposage des colis,
aujourd’hui local
colombophile

Carte postale de la gare de
Sombreffe, 1904 (SBP).

Local colombophile et panneau de gare,
2023 (Pierre-Michel Vanderpypen).

Salles d’attente de 3e et
2e classe qui seront
ensuite occupées par la
RTT de +- 1930 à 1960
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6 : “FOUARGE”, c’est sur cette voie que l’Agricole rentrait ses wagons vides qui, souvent,
servaient au chargement de sucre.

7 : “Le gabarit”, appareil toujours en place destiné à vérifier si les wagons chargés n’étaient pas
trop hauts pour les ponts et les fils électriques.

8 : “La rampe”, toujours existante, se termine en cul de sac avec au bout un quai de chargement
ou déchargement.

La gare était ouverte de 4h à 24h - 7 jours sur 7.

EXPO RAVeL
LIGNE 147

Destination : Jour : Mois :

Année :

DESTINATION ET NOM DES VOIES

Sombreffe
1865

1 et 2 : voies principales réservées
aux trains de voyageurs.

3 : voie principale de relais réservée
aux trains de marchandises
journaliers

4 et 5 : voies prioritairement
réservées aux raccordés : sucrerie
(presque exclusivement), pétrolifère,
et tannerie.
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Sombreffe est une gare marchandises très importante de la zone située entre Charleroi
et Namur.

Situation de la gare marchandises de Sombreffe en 1985 :
Brunelle I : scories ex Arbed : +-18 000 tonnes par an.
Brunelle II : froment vers amylum Alost : +-8 000 tonnes par an.
Agricole : scories ex Arbed +-9 000 tonnes par an.
Cour à marchandises : charbon +-1 000 tonnes par an.

1992 : Tous les transports wagons sont interrompus en octobre. La SNCB continuera
théoriquement jusqu’en juin 1993.

31/01/1994 : Le trafic est arrêté. L’aiguillage à la bifurcation de Ligny est enlevé et lors de
la réfection de la RN 273 à Ligny, les rails sont démontés.

EXPO RAVeL
LIGNE 147

Destination : Jour : Mois :

Année :

LE TRAFIC MARCHANDISES

Sombreffe
1865-1994
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PAYEN Aimé - avant 1905

PICQUERAY Alexandre - à partir de 1922

MATTON Armand - à partir de 1925

VINCENT Jean - à partir de 1935

WERON Camille - à partir de 1938

WATTIEZ Désiré - à partir de 1949

PLUMET Marcel - de 1958 à 1961-62

EXPO RAVeL
LIGNE 147

Destination : Jour : Mois :

Année :

QUELQUES CHEFS DE GARE

Sombreffe
1900-1962

Monsieur WERON
(“Sombreffe - Ligny : la ligne 147”, Samaravia)

M. et Mme WATTIEZ et leur fils
sur le quai de la gare, vers 1955
(“Sombreffe - Ligny : la ligne 147”, Samaravia)

De gauche à droite : Édouard STAQUET, ?, Marcel
DEMOULIN, M. PLUMET, ?, vers 1958-59
(“Sombreffe - Ligny : la ligne 147”, Samaravia)
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Pour assurer le roulement :

Un chef de gare

Des garde-salles : 3 à 4 personnes qui vérifient les tickets au départ et à l’arrivée,
assurent le nettoyage de la salle d’attente et des bureaux, s’occupent des feux au
charbon, réalisent de menus entretiens des signaux de la gare, s’occupent des colis.

Des garde-barrières : 
au passage à niveau de la nationale Namur-Nivelles, (3 à 4) assurent l’ouverture et
la fermeture du passage à niveau, entretiennent les aiguillages et signaux. Des
barrières électriques ont été installées vers 1955.
préposées aux trois passages à niveau gardés (rue Hanoteau, rue du TYP’, Chemin
de l’Ornoi), souvent des femmes. Fermés de 22h à 06h et sont devenus non gardés.

Un préposé indépendant : qui, avec une charrette et un cheval, assurait la prise et
remise à domicile des colis.

EXPO RAVeL
LIGNE 147

Destination : Jour : Mois :

Année :

LE PERSONNEL

Sombreffe
1865-1994

Des piocheurs : une équipe de 15 à 20
hommes préposés à l’entretien normal de la
voie et des installations depuis la bifurcation
de Ligny-Carrières jusqu’à Penteville.

 Un préposé aux manœuvres du train de
marchandises.

Le personnel et le trafic marchandises diminuèrent progressivement et à partir d’octobre
1959, on supprime le service voyageurs. Il ne resta plus qu’un chef de gare.

La “Brigade des piocheurs”, avant 1950
(“Sombreffe - Ligny : la ligne 147”, Samaravia)
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EXPO RAVeL
LIGNE 147

Destination : Jour : Mois :

Année :

LE TOURISME

Sombreffe
1989

Après la réouverture du tronçon FLEURUS - SOMBREFFE de la ligne 147 (1973) et l’arrivée
au sein du Collège échevinal de l’entité de Sombreffe d’Alfred PIRAUX, l’ASBL Samaravia,
fondée en 1983, conçut le projet d’organiser un ou des voyages touristiques au départ des
gares de SOMBREFFE et LIGNY-SUD.

1) SOMBREFFE - MARIEMBOURG - CHIMAY (14/10/1989)

14 10
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EXPO RAVeL
LIGNE 147

Destination : Jour : Mois :

Année :

LE TOURISME

Sombreffe
1990

2) SOMBREFFE - DINANT - HASTIERE (15/09/1990)

15 09
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EXPO RAVeL
LIGNE 147

Destination : Jour : Mois :

Année :

AUTOUR DE LA GARE

Sombreffe

Café Legrand “Au Porion”, magasin Baugnée,
La Sportive (Société Colombophile), coiffeur,
café “Au Canari”...

Aujourd’hui, il s’agit de la rue Gustave Fiévet
où l’Académie et Radio Quartz se sont
installées au n° 26. 

Rue de la Station

Place de la Gare

Inscription sur la façade de
l’immeuble : “CAFÉ BILLARD
RESTAURANT...”. 

Avant l’établissement de la ligne
de chemin de fer et la
construction de la gare de
Sombreffe, le quartier était désert
et dans un triste état. 

Carte postale de la Place de la Gare (éditeur Bertels Bruxelles)

Photo de la rue de la station (éditeur Collin à Sombreffe)
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EXPO RAVeL
LIGNE 147

Destination : Jour : Mois :

Année :

LA RÉGIE DES TÉLÉGRAPHES
ET DES TÉLÉPHONES (R.T.T.)

Sombreffe
1903-1960

14/12/1903 : Délibération du Conseil Communal : “Poste téléphonique... au réseau de FLEURUS,
avec une seule “table installée dans le bureau du chef de gare”. Au début, on compte plus ou
moins 20 abonnés.

1910 : Sombreffe devient une zone indépendante avec Tongrinne, Ligny, Boignée, Balâtre, Bothey,
Tilly et Marbais... mais rapidement la zone Sombreffe s’est limitée aux 4 villages de l’entité.

1930 : Changement de local, la R.T.T. dispose de son propre bureau installé dans la salle d’attente
de seconde classe de la gare de Sombreffe. Il y avait à cette époque “deux tables” car le nombre
d’abonnés avait augmenté.

1948 : Sombreffe atteint plus de 400 abonnés.

Le bureau réceptionnait les télégrammes par téléphone ou au guichet. Tous les télégrammes
étaient portés le jour même chez le destinataire par un “porteur de télégrammes”, appelé aussi
“porteur de dépêches”. C’était toujours un jeune de moins de 18 ans, peu rémunéré.

Debout : Gaston DELABROUX, monsieur
téléphone de Sombreffe, 40 ans de service.
 
Assis de gauche à droite : Édouard STAQUET,
Georges STAS, Auguste CHAPUT.

La RTT dans la gare de Sombreffe, vers 1930
(“Sombreffe - Ligny : la ligne 147”, Samaravia) 

01/06/1960 : La centrale automatisée est installée à Mont
dans une nouvelle implantation située dans une partie du
jardin de la cure. Le bureau de la gare est abandonné.
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EXPO RAVeL
LIGNE 147

Destination : Jour : Mois :

Année :

LA POSTE

Sombreffe

Dans “Mémoire du Passé”, Marcel LEONET écrit : “La poste est après le chemin de fer
(1860) à la gare et gérée par un chef de station-percepteur. Le bureau Chaussée de
Nivelles date de 1905.”.

En 1888, il y avait une distribution générale 7j/7 + une deuxième l’après-midi (centre du
village).

Par train, un facteur venait plusieurs fois par jour, remettre et relever le courrier arrivé ou
expédié par les trains. Le courrier était pré-trié à Sombreffe. Le courrier était stocké dans
le fourgon sous la surveillance et la responsabilité du chef du train (le chef garde).
L’acheminement du courrier était rapide. Exemple : une lettre déposée à Namur avant
12h50 était distribuée vers 15h. 

Voir sur la poste :
POSTE - POSTERIJEN
Caisse d’Épargne - Caisse de Retraite
Caisse d’Assurances sur la vie
Idem en néerlandais

Carte postale de la poste (éditeur Bertels Bruxelles)

1905- ...
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EXPO RAVeL
LIGNE 147

Destination : Jour : Mois :

Année :

LA SUCRERIE

Sombreffe
1875-1958

Carte postale de la sucrerie, 1904 (SBP)

Le 7 août 1906, la sucrerie reçut l’autorisation
d’utiliser une ou des machines à vapeur pour
tracter ses wagons en ce compris sur les voies
de la gare de Sombreffe.

La sucrerie possédait deux locomotives :
MARIE (pour Marie DEWEZ, fille d’Emilie
HANOTEAU et mère de Léopold HANOTEAU)
et BLANCHETTE (en l’honneur de la fille du
patron, Blanche DELCHEVALERIE).

Sur les plans de 1875 de la SNCB, un raccordement apparaît au nom de la Société
de Trazegnies et Cie, nom de la sucrerie de Sombreffe à l’époque. 

Locomotive de la sucrerie, avant 1940
(“Le sucre de chez nous...”, Samaravia)
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EXPO RAVeL
LIGNE 147

Destination : Jour : Mois :

Année :

LA FABRIQUE D’ENGRAIS ET LE MOULIN

Sombreffe
1900

A gauche, la S.A.P.F.I.A. Société Anonyme pour favoriser l’industrie agricole, mieux connue
sous le nom de l’Agricole ou la Fabrique d’engrais. La petite cheminée servait à évacuer
les fumées produites par la calcination d’os destinée à produire du Noir Animal, qui servait
à filtrer les jus de sucrerie. A droite, la cheminée et le château du “moulin”, prédécesseur
de la tannerie Fréson. 

Carte postale du moulin et de la fabrique d’engrais, 1900 (Nels).
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Les engrais sont certainement le trafic “marchandises” qui ont eu la vie la plus longue en
gare de Sombreffe, de 1880 à 1992-93.

01/01/1881 : Fondation de la société FOUARGE et Cie. Les trois seuls actionnaires : le
marquis de Trazegnies (Corroy-le-Château), Georges FOUARGE, Jules BRUNELLE.

28/10/1885 : Apparition de la SAPFIA (Société anonyme pour favoriser l’industrie agricole)
mieux connue sous le vocable “AGRICOLE” ou “LA FABRIQUE”. 

1924 : Grégoire BRUNELLE devient responsable des ventes après 1931 pour les différents
sites, notamment Sombreffe. 

1946 : Grégoire BRUNELLE démissionne  et construit un site d’exploitation sur un terrain
lui appartenant jouxtant celui de l’Agricole. Deux sociétés coexistent alors : SAPFIA, qui est
rachetée en 1956 par la famille THIBAUT, et SOFVE, société pour la fabrication et la vente
des engrais.

1992 : La Société Agricole est remise à INTERAGRI et aussitôt cesse ses activités en 1993.
Raccordement SNCB supprimé le 20/10/1992.

EXPO RAVeL
LIGNE 147

Destination : Jour : Mois :

Année :Sombreffe
1880-1993

La fabrique d’engrais

Couverture du calendrier SOFVE offert aux clients, 1938
(“Sombreffe - Ligny : la ligne 147”, Samaravia)

Plaque de SAPFIA, vers 1930 (“Sombreffe - Ligny : la ligne
147”, Samaravia)
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EXPO RAVeL
LIGNE 147

Destination : Jour : Mois :

Année :Sombreffe
1872-...

1872 : Construction de la distillerie et du moulin à vapeur à la gare de Sombreffe.

1904-1927 : Tannerie FRESON raccordée aux voies de la station.

1927-1932 : S.A. Tanneries Corroieries et Chromeries réunies de Gilly.

1932-1960 ? : Moulins d’Edgard HUBEAU destinés principalement aux fermes.

1950 : Démontage de l’appareil de branchement et des 25 mètres de voie courante car le
raccordement était inutilisé depuis de nombreuses années. 

Le moulin ou la tannerie

Société anonyme des Moulins de Sombreffe,  vers 1890
(“Sombreffe - Ligny : la ligne 147”, Samaravia)

Maison FRISON (Fréson) TANNERIE, : éditeur Champagne
Filée de Sombreffe (“Sombreffe - Ligny : la ligne 147”,
Samaravia)
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EXPO RAVeL
LIGNE 147

Destination : Jour : Mois :

Année :

S.A. ROBERT BRUNELLE

Sombreffe
1969-1992

La S.A. Brunelle, fondée en 1969, s’installe dans les prés de Mont en 1973 et érige deux
raccordements :

Des pneumex au déchargement BRUNELLE I avec Jean-Claude ASTA. Scories du
Luxembourg, chargement 27 tonnes.
Raccordement BRUNELLE II : des transcéréales au chargement (froment pour amylum
Alost, chargement 57 tonnes).

1975 : Vu l’importance du trafic, Sombreffe redevient gare tarifiée mais administrée par
Fleurus. Les travaux de réouverture sont exécutés par la SNCB directement ou via des
sous-traitants (en gare de Sombreffe à frais partagés avec “Brunelle”). Raccordement
Brunelle I.

1980-1981 : La S.A. BRUNELLE s’est diversifiée et a construit aux Prés de Mont une
installation ultramoderne de réception, de conditionnement et de rechargement de
céréales et c’est l’ouverture du raccordement Brunelle II.

(“Sombreffe - Ligny : la ligne 147”, Samaravia)
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EXPO RAVeL
LIGNE 147

Destination : Jour : Mois :

Année :

LE PRÉ-RAVEL

Sombreffe - Ligny
2002

En 1995, le programme RAVeL (Réseau Autonome de voies lentes) est inscrit dans la
déclaration de politique régionale dans le but de remettre en état des anciennes lignes de
chemin de fer et des chemins de halage pour les affecter aux piétons, cyclistes et
cavaliers.

La Région Wallone prévoyait, dans ce cadre, la réalisation d’un RAVeL sur l’ancienne ligne
de chemin de fer 147 reliant Sombreffe à Gembloux, mais sans prendre en compte le
tronçon Sombreffe-Ligny.

Le Conseil communal adopta une motion en 2002 sollicitant l’aménagement du tronçon en
Pré-RAVeL. Un Pré-RAVeL est un aménagement minimum permettant de faire passer
cyclistes, piétons et cavaliers en assurant un défrichage, l’écoulement de l’eau et un
empierrement de base sur une ancienne voie ferrée. Cette formule a été choisie car elle
est relativement peu coûteuse et peut être réalisée directement par les communes.

Le Pré-RAVeL, 2024 (Fei-Lin Benoit)

Le Pré-RAVeL, 2023 (Pierre-Michel Vanderpypen)
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EXPO RAVeL
LIGNE 147

Destination : Jour : Mois :

Année :

LE PONT DE POTRIAU

Sombreffe
1898

Le pont sous les voies ne semble avoir été en service que vers 1898-99. Avant, la route
passait directement de la rue du Pont à la rue de la Buse avec un passage à niveau.

Le pont de Potriau (“Sombreffe - Ligny : la ligne 147”, Samaravia)

Au-dessus du pont, 2024 (Stéphanie Labie)
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EXPO RAVeL
LIGNE 147

Destination : Jour : Mois :

Année :

LE PONT DE LA COYAUTE

Ligny
1950

Le pont de la Coyaute, vers 1950-1960 (“Sombreffe - Ligny : la ligne 147”, Samaravia)

Le pont de la Coyaute, 2023 (Pierre-Michel Vanderpypen)
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EXPO RAVeL
LIGNE 147

Destination : Jour : Mois :

Année :

LA GARE DE LIGNY-SUD

Ligny
1865-1960'

15/10/1865 : La gare est opérationnelle sous
la dénomination “Ligny-Tongrinne”.

1875 : Appellation modifiée en “Ligny-Sud”.

1907 : Construction d’une deuxième voie de
Tamines à Ligny-Sud.

1920 : Le chef de gare était Arthur DENIS. (Le
dernier fut Paul CAUCHIE).

Fin des années 60 : Le bâtiment est démoli
par la société de construction de logements
sociaux “Le Foyer Taminois” qui avait
racheté la gare désaffectée.

La gare était en 4e classe non autonome ce qui signifie qu’elle dépendait de celle de Sombreffe. La
population locale avait appelé l’endroit “aux Anglais” car la ligne avait été en partie financée et
construite par des Anglais. Les trains avaient été baptisés “quenne daille” en wallon, ce qui signifie
“rapide”.

Dès le début du XXe siècle, bon nombre de Flamands de la région de Tirlemont empruntaient cette
ligne pour venir travailler dans les charbonnages et les glaceries de la Basse-Sambre.

Cartes postales de la gare de Ligny-Sud,
1908 (SBP) et 1913 (V.P.F. Déposé)
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La cour à marchandises se trouvait face à la gare au-delà des voies doubles. Elle
comprenait 2 voies de desserte et une rampe accessible dans le sens Sombreffe-Fleurus.
Cette cour servait essentiellement aux marchands de charbon et au chargement des
betteraves. 

EXPO RAVeL
LIGNE 147

Destination : Jour : Mois :

Année :

LE TRAFIC MARCHANDISES

Ligny
1903-1952

Il n’y eut qu’un seul raccordement à Ligny-Sud. Celui-ci sera dévolu à différentes sociétés
de 1903 à 1952 : une carrière, une propriété industrielle, la S.A. “Vapeur et Innovations
mécaniques”, une fabrique de carreaux céramiques...

A. Maroye - marchand de charbon à Ligny-Sud, entre 1945 et 1955
(“Sombreffe - Ligny : la ligne 147”, Samaravia)
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EXPO RAVeL
LIGNE 147

Destination : Jour : Mois :

Année :

LES PASSAGES À NIVEAU

Ligny

Entre Ligny et la bifurcation : passage à niveau privé ;
Route Régionale (aujourd’hui, rue du Sud) à Ligny : maisonnette du garde-barrière ;
Coyaute : barrières fermées, reliées par câble à la gare pour ouverture sur appel.

Ancien passage à niveau rue du Sud,
2023 (Pierre-Michel Vanderpypen)

Maison du garde-barrière sur la route régionale 273
(“Sombreffe - Ligny : la ligne 147”, Samaravia)
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Le train offrait un accès à un emploi dans les mines, les glaceries, la sidérurgie, les
sucreries, etc. de la région. La gare de Ligny-Sud était donc une aubaine, qui permettait
l'accès à la vallée de la Sambre et à ses industries.

EXPO RAVeL
LIGNE 147

Destination : Jour : Mois :

Année :

LE SENTIER DE LIGNY

Boignée

Place Communale et ancienne entrée du
Sentier de Ligny (Photo ADB-2000)

À seulement 2,5 km de la place de Boignée, les travailleurs
pouvaient atteindre la gare au bout d'une demi-heure de
marche grâce au sentier n°30 ou, en wallon, "Li Pî-sinte di
Lignè". Au départ de la place Communale de Boignée, entre les
maisons n°135 et n°136, un passage étroit, toujours présent,
s'ouvrait jadis sur un sentier qui permettait de rejoindre Ligny. 

Présent sur la carte de
Vandermaelen de 1846 et
encore sur celle de 1945 de
l'Institut Cartographique
Militaire, il est aujourd'hui
abandonné puisqu'il a
disparu des cartes et du
paysage. 

Place Communale de Boignée, 1910 (extrait des 12 photos
de Boignée)

De Boignée à Ligny, 1846 (carte de Vandermaelen)
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:HVGDPHVé :HVVLHXUVé

RrHVW HQ U«SRQVH ¢ XQ DSSHO ¢ SURMHWV GH OD RRPPXQDXW« :DOORQLHpLUX[HOOHV HQ Wllq TXH OH
FOXE SKRWRJUDSKLTXH GJURSKRW D U«DOLV« OHV ILFKHV a1HPEORX[é UH SDYHOé VD IDXQHé VD IORUHé VHV
SD\VDJHVé VRQ KLVWRLUHao RrHVW GRQF XQ KHXUHX[ FRPSO«PHQW DX WUDYDLO GH UHFKHUFKH HIIHFWX«
DXMRXUGrKXL SRXU UHWUDFHUé GDQV FHWWH H[SRVLWLRQé OrKLVWRLUH GH OD ULJQH jB0 GHYHQXH OH SDYHOo

GJURSKRW HVW DVVRFL« ¢ FHWWH H[SRVLWLRQ HQ UHSUHQDQW XQH V«OHFWLRQ GH SKRWRV VRXV IRUPH GH
ILFKHV GLGDFWLTXHVo UH WKªPH GH OD G«FRXYHUWH GH OD IDXQHé OD IORUH HW GHV SRLQWV GrLQW«U¬W
DXWRXU GX SDYHO HVW SU«VHQW« SRXU OrHQVHPEOH GX JUDQG 1HPEORX[o

RHWWH H[SRVLWLRQ GHYUDLW SHUPHWWUH Gr«YHLOOHU OD FXULRVLW« GX SOXV JUDQG QRPEUH SRXU WRXW FH
TXL HVW SURFKH GX SDYHO OLJQH jB0 HW FRPSRVH VD QDWXUH HW VHV SD\VDJHV HW VRQ KLVWRLUHo 8QH
EHOOH RFFDVLRQ GH G«FRXYULU FHWWH U«JLRQ GDQV FH SDUFRXUV DFFHVVLEOH ¢ WRXW OH PRQGHc TXH YRXV
VR\H] VSRUWLIVé DGHSWHV GH PRELOLW« GRXFHé PDUFKHXUVé SURPHQHXUVé F\FOLVWHV RX DPRXUHX[ GH
OD QDWXUH I«UXV GrKLVWRLUH HW GH G«FRXYHUWHVo

UD U«DOLVDWLRQ GH FHV ILFKHV GLGDFWLTXHV DX VHLQ GrGJURSKRW D «W« OH U«VXOWDW GrXQH ODUJH
FROODERUDWLRQ HQWUH VHV SKRWRJUDSKHVé ELHQ V½Ué PDLV DXVVL SOXVLHXUV VS«FLDOLVWHV GH OD IDXQH HW
OD IORUH TXL RQW DLG«V ¢ OD U«GDFWLRQ GH FHV ILFKHVo

7O IDXW GRQF UHPHUFLHU FHV FROODERUDWHXUV SRXU OH SDUWDJH GH OHXU VDYRLUé GrDXWDQW SOXV TXrLOV
VRQW OL«V GH SUªV RX GH ORLQ ¢ FHWWH IDFXOW« DJURQRPLTXH HQ WDQW TXrDQFLHQ «OªYH RX SURIHVVHXUo
zRXV UHPHUFLRQV «JDOHPHQW WRXW VS«FLDOHPHQW OrGHLU HDPDUDYLD HW OH RHUFOH SR\DO GUW HW
4LVWRLUHé SRXU QRXV DYRLU U«XQLV HQVHPEOH GDQV FHWWH H[SRVLWLRQ HW SHUPLV GH GLIIXVHU ¢
QRXYHDX OHV ILFKHV SU«VHQW«HVo

9RXV DYH] FRPSULV TXH FHWWH H[SRVLWLRQ HVW OH IUXLW GrXQH ODUJH FROODERUDWLRQ HW TXrHOOH IDLW
KRQQHXU ¢ OD GHYLVH GX ROXE GJURSKRW c aUD SKRWRJUDSKLHé XQH SDVVLRQ TXL VH SDUWDJHao

zRXV UHVWRQV DWWHQWLIV ¢ U«SRQGUH ¢ WRXWHV YRV GHPDQGHV GrLQIRUPDWLRQV VXU OrH[SRVLWLRQ HW
QRWUH FOXE SKRWRé QRXV YRXV UHPHUFLRQV SRXU YRWUH SU«VHQFHé VRXKDLWRQV XQH EHOOH YLVLWH HW
YRXV LQYLWRQV PDLQWHQDQW ¢ SDUWDJHU OH YHUUH GH OrDPLWL«o

7QWURGXFWLRQ IDLWH SDU GJURSKRW ORUV GH OrLQDXJXUDWLRQ GH OrH[SRVLWLRQ OH j0 DYULO WlWBo
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A C H I L L É E

!

Achillea millefolium (Yarrow en anglais)

!"#$%&'()(#*&'+&'"#',#-)""&'+&.'#.%&/#*0&.'+&'12'3'42'*-'+&'5#6%7'8&.'%)9&.'.:$%'/)9)+&.;'(&"6&.'
#(&*'+&.',&6)""&.'#"%&/$&.'%/<.'=)$&-&$%'+0*:6>0&.'+?:@'"&'$:-'+&'AB:6/*)"'+&'C0$6.D7'

Les fleurs sont blanches réunies en petits capitules. La plante, quand on la froisse, dégage 
une odeur de camphre.

E.#9&.F'>/:>/)0%0.'*)*#%/).#$%&.;'%/#)%&-&$%.'(&)$&6G;'/096"#/).#%):$'+6'*H*"&'-&$.%/6&"7
I$'*6).)$&;'"&.',&6)""&.'>&6(&$%'J%/&'5#*50&.'*:--&'"&'>&/.)"'&%'"&.'="&6/.'>#/,6-&$%'"&.'
+&..&/%.7

> 5
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A R M O I S E

!

Artemisia vulgaris (Mugwort en anglais)
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A U B É P I N E

!

Crateogus monogyna (Hawthorn en 
anglais).
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Fruits globuleux rouges appelés «cenelles», appréciées par 
les oiseaux en hiver
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B O U I L L O N  B L A N C

!

Verbascum thapsus (Great Mullein en anglais).

!"#$%&'P).#$$6&""&'+?&$()/:$'[U2'*-'+:%0&'+?6$&'%)9&'(&/%)*#"&'()9:6/&6.&'&%'>:)"6&'Q>:)".'3'1'
0%:)"&.S'+:$%'"#'>#/%)&'.6>0/)&6/&'&.%'9#/$)&'+&'>&%)%&.'="&6/.'R#6$&.'3'1'":P&.'L6)'="&6/)..&$%'
&$'R6)""&%\#:]%7
I""&'()&$%'+#$.'"&.'%&//&.')$*6"%&.'>)&//&6.&.'&%'#..&T',&/%)"&.;'#6'P:/+'+&.'*5&-)$.;'+#$.'%:6%'
"?50-).>5</&'^:/+'%&->0/07
M#-)""&'+&.'B*/:,6"#/)#*0&.7
8#/9&.',&6)""&.'-:""&.'&%'*:%:$$&6.&.'>"6%_%'3'"#'P#.&7

5

100



B R Y O N E  D I O Ï Q U E

!

Bryonia dioica (Red Bryony en anglais).
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C A M O M I L L E

!

Matricaria chamomilla ou recutita (German Chamomille en anglais).
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C A R D È R E

!

Dipsacus sylvestris (Fuller’s Teasel en anglais).
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C L É M A T I T E  L I A N E

!

Clematis vitalba (Old Man’s Beard en anglais).

!"#$%&'9/)->#$%&'*:--6$&'+#$.'"&.'5#)&.'&%'P:).'+fI6/:>&'.6/'.:".',&/%)"&.'*#"*#)/&.7'I""&'>&6%'
-:$%&/'R6.L6f#6'.:--&%'+&.'#/P/&.7

M#-)""&'+&.'/&$:$*6"#*0&.7

M&6)""&.'*:->:.0&.'>&$$0&.'3'1',:"):"&.'P)&$'.0>#/0&.7'M"&6/.'P"#$*5&.'.#$.'>0%#"&.;',/6)%.'*:$.%)%60.'
+&'9/#)$&.'#99":-0/0&.'3'":$9'*5&(&"6'"#)$&6G'%H>)L6&7'8&.':).&#6G'.f&$'.&/(&$%'>:6/'"#',#P/)*#%):$'
+&'"&6/.'$)+.7'M":/#).:$'+&'R6)""&%'3':*%:P/&7

B&.'%)9&.'0%#)&$%'6%)").0&.'*:--&'")#$&.'>#/'"&.'9#-)$.'>:6/'R:6&/'3'K#/T#$7

8&'.6*'+&'"#'")#$&'&.%'#*/&;'(0.)*#$%'&%'%:G)L6&7

4

104



C O L Z A

!

Brassica napus var napus (Rape en 
anglais)
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C O M P A G N O N  B L A N C

!

Lychnis alba (White Campion en anglais).
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C O Q U E L I C O T ,  P A V O T  D E S 
C H A M P S

Papaver rhoeas (Field Poppy en 
anglais)
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É G L A N T I E R

!

Rosa canina (Dog Rose en anglais)
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F R A M B O I S I E R 
S A U V A G E

!

Rubus idaeus (Wild Raspberry en 
anglais).
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H Ê T R E

!

Fagus sylvatica (Beech en anglais)
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L I N

!

Linum usitatissimum (Flax en anglais)
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L I N A I R E 
C O M M U N E

!

Linaria vulgaris (Common Toadflax en anglais)
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M A R G U E R I T E

!

Chrysanthemum leucanthemum (Dog Daisy en anglais)
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M A U V E  S A U V A G E

!

Malva sylvestris (Common Mallow en anglais)
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M O L È N E  N O I R E

!

Verbascum 
nigrum (Dark 
Mullein en anglais).
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N O I S E T I E R , 
C O U D R I E R

!

Coryllus avellana (Hazel-Nut en anglais)
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O N A G R E

!

Oenothera biennis (Evening Star en anglais)
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O R T I E

!

Urtica dioica (Stinging Nettle 
en anglais)

!"#$%&'()(#*&'+&'2;1'3'['-'3'
/5)T:-&.'.:6%&//#)$.'
&$(#5)..#$%.'&%'L6)'#P:$+&'+#$.'
"&.'+0*:-P/&.'&%'")&6G'
#P#$+:$$0.'3'.:".'/)*5&.'&$'
#T:%&7

M#-)""&'+&.'E/%)*#*0&.7

M&6)""&.'.)->"&.':>>:.0&.'
+&$%0&.'&%'*:6(&/%&.'+&'%:6%'
>&%)%.'>)*:%.'+:6":6/&6G'Q#6..)'
.6/'"&.'%)9&.S'P)&$'*:$$6.'+&.'
0*:")&/. Y'I.><*&'+):bL6&'F'
>"#$%&.'-O"&.'&%'+f#6%/&.'
,&-&""&.'3'%/<.'>&%)%&.',"&6/.'
(&/%&.'>&6'().)P"&.'&$'>#$)*6"&.'
Q9/:6>&.S'3'"f#)..&""&'+&.',&6)""&.7

Propriétés médicinales : "&.',&6)""&.'.:$%'%/<.'/)*5&.'&$'>/:%0)$&.'*:->"<%&.'Q-J-&'(#"&6/'
$6%/)%):$$&""&'L6&'"#'()#$+& YS;'&$'()%#-)$&.'&%'-)$0/#6G7'N'6%)").&/'&$'.:6>&',#)%&'#(&*'+&'R&6$&.'
>:6..&.;'#6'>/)$%&->.'.6/%:6%7'8&'>6/)$'+?:/%)&'&.%'#*%6&""&-&$%'&$'(:96&'#6>/<.'+&.'R#/+)$)&/.7

`#$.'"&'%&->.;':$'.&',"#9&""#)%'#(&*'6$'P:6L6&%'+f:/%)&.'>:6/'*:-P#%%/&'"&.'/56-#%).-&.7'E$&'0%6+&'
*")$)L6&'/0*&$%&'&$'#'-:$%/0'"&'P)&$\,:$+0'F'#().'#6G'#-#%&6/. Y

118



P I S S E N L I T

!

Taraxacum officinale (Dandelion 
en anglais)
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P R U N E L L I E R

!

Prunus spinosa (Blackthorn or Sloe en anglais)
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R E N O N C U L E , 
B O U T O N  D ’ O R

!

Ranunculus 
acris (Meadow crowfoot 
en anglais).
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S A L I C A I R E

!

Lythrum salicaria (Purple Loosestrife en anglais)
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S A P O N A I R E

!

Saponaria officinalis (Common Soapwort en anglais)
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S A U L E  M A R S A U L T 

!

Salix caprea (Great Sallow Willow en anglais)
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a/:)..#$*&'/#>)+&'+#$.'"#'R&6$&..&'-#).'":$90()%0',#)P"&'Q12'#$.S7'

W:).'P"#$*\/:69&O%/&'-:H&$$&-&$%'":6/+;'#..&T'P:$'*:-P6.%)P"&;')"'#'0%0'6%)").0'>:6/',#)/&'+&.'+&$%.'
+&'/O%&#6G'&%'+&.'-#$*5&.'+f:6%)".7

M#-)""&'+&.'B#")*#*0&.7

!"#$"%&'&()*&+%,%-./0()1)B:$'&.><*&'(:).)$&'B;./%5)./=.F)9/#$+'#/P/&S'#'+&'$:-P/&6.&.'>/:>/)0%0.'
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S U C C I S E  D E S 
P R É S

!

Succisa pratensis (Devil’s bit Scabious en anglais)

!"#$%&'3'="&6/.'P"#$*5&.;'P"&6&.'3'd'>0%#"&.'&$'*#>)%6"&.'#>"#%).'.6/'6$'":$9'>0+:$*6"&'
QL6&6&S7'8&.'0%#-)$&.'.:$%'.#)""#$%&.7'8&.',&6)""&.'.:$%'#"":$90&.':6':(#"&.'&%':>>:.0&.7

M":/#).:$'3'"#'=)$'+&'"?0%0'&%'&$'#6%:-$&7

M#-)""&'+&.'`)>.#*#*0&.7

a&%%&'>"#$%&'()(#*&'+&'2;1'-'+&'5#6%'&.%'#..&T',/0L6&$%&'+#$.'"&.'>/0.'&%'"&.'P:).7'!"#$"%&'&()
*&+%,%-./0('F'.6+:/)=)L6&;'+0>6/#%)(&'&%'"6%%&'*:$%/&'"&.'-#"#+)&.'+&'"#'>&#6'*:--&'"#'9#"&'Q&$'
"#%)$'.*#P)&.S'&%'"#'%&)9$&7

4

4
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S U R E A U  N O I R

!

Sambucus nigra (Elder en 
anglais)

N/P6.%&',/0L6&$%'+#$.'"&.'5#)&.'&%'
P/:6..#)""&.'.6/'.:".',/#).'&%'
,&/%)"&.7'I.><*&'>):$$)</&'+#$.'"#'
.6**&..):$'(090%#"&'#>/<.'.:"'$67

M#-)""&'+&.'a#>/),:")#*0&.7

M&6)""&.':>>:.0&.;'*:->:.0&.'
>&$$0&.;'$:$'#>>/0*)0&.'>#/'"&'
P0%#)"'Q)$.&*%)*)+&S7'M"&6/.'
P"#$*5&.'$:-P/&6.&.'&$'
*:/H-P&.'>"#%.7'M":/#).:$'&$'-#)\
R6)$7'!&%)%.',/6)%.'9":P6"&6G'$:)/.'
9/:6>0.'&$'*:/H-P&.'>&$*50.'
(&/.'"&'.:";'*:-&.%)P"&.'&%'
#>>/0*)0.'>#/'"&.':).&#6G'&$'5)(&/'
L6)'#)$.)'+)..0-)$&$%'"&.'9/#)$&.7

I.><*&'+&'":$90()%0',#)P"&7'W:).'P"#$*;'+6/;'#..&T'":6/+;'P:$'*:-P6.%)P"&7'c:&""&'#P:$+#$%&;'P"#$*5&;'
6%)").0&'>:6/',#)/&'+&.'*:6>&.'>:6/'&G#-&$.'-)*/:.*:>)L6&.7'B:$'$:-'>/:()&$%'+6'9/&*'A'.#-P6kJ'D'
L6)'(&6%'+)/&',"]%&'*#/'*f0%#)%'.:$'>/&-)&/'6.#9&'#(&*'+&.'/#-&#6G'+:$%':$'&$"&(#)%'"#'-:&""&7

!"#$"%&'&()*&+%,%-./0()1)"&.',/6)%.'>&6(&$%'.&/()/'3',#)/&'+6'.)/:>;'+&.'*:$,)%6/&.'&%'-J-&'+6'()$;'3'
6.#9&.'.6+:/),)L6&.'QP/:$*5)%&;'9/)>>&;'/56-#%).-&;'&%*7S;'(:)/&'"#G#%),.'3',:/%&'+:.&7'I$'i%#")&;':$'&$'
,#)%'"#'A'B#-P6*#'D;'6$&'")L6&6/'+0")*)&6.&7

5
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T A N A I S I E

!

Tanacetum vulgare (Tansy en anglais)

!"#$%&'()(#*&;',#-)""&'+&.'*:->:.0&.'>:6(#$%'#%%&)$+/&'[;1'-'+&'5#6%7'8&.'%)9&.'.:$%'/)9)+&.;'
#$96"&6.&.;'/#-)=)0&.'#6'.:--&%7'M&6)""&.'#"%&/$&.;'"#$*0:"0&.'&%'>&$$0&.7'8&.'="&6/.'R#6$&.'
,:/-&$%'+&.'*#>)%6"&.'Q>&%)%&.'%J%&.S'/&9/:6>0.'&$'>#$)*6"&.'Q9/#>>&.'&$',:/-&'+?0>)S7

M":/#).:$'+&'R6)""&%'3'.&>%&-P/&7'!"#$%&'%/<.',/0L6&$%&'+#$.'"&.'%#"6.;',:..0.;'/:*#)""&.7'

!/:>/)0%0.'-0+)*)$#"&.'F'N6..)'#>>&"0&'5&/P&'#6G'(&/.'>:6/'.:$'*#/#*%</&'(&/-),69&;'&""&'#'
#6..)'0%0'6%)").0&'#(&*'+6'()$'&%'+&.'")L6&6/.'>:6/'%/#)%&/'"&.'/56-#%).-&.7

E%)").0&'#6..)'.:6.',:/-&'+&'*#%#>"#.-&.'Q(&/-),69&;'&$%:/.&.S'&%'.:6.',:/-&'+&'")%)</&'>:6/'
"&.'#$)-#6G'.&$.)P"&.'#6G'>6*&.7'a&%%&'>"#$%&'L6)'+09#9&'#6',/:)..&-&$%'6$&',:/%&':+&6/'
*#->5/0&'>&6%'.&'/0(0"&/'3',:/%&'+:.&'%:G)L6&7

> 5
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V I P É R I N E

!

Echium vulgare (Viper’s Bugloss en 
anglais)

!"#$%&'P).#$$6&""&'/:P6.%&'+?6$'-<%/&'
+&'5#6%7'8#'%)9&'.)->"&'&%'+/:)%&'>:/%&'
+&.',&6)""&.'#"%&/$&.'#"":$90&.'
*:6(&/%&.'+&'>:)".'/6+&.'50/)..0.'
Q,#-)""&'+&.'P://#9)$#*0&.'+#$.'
"#L6&""&':$'/&%/:6(&'"#'P:6//#*5&;'
"f50"):%/:>&'&%'"&'-H:.:%).S7'8#'
=":/#).:$'.?0%#"&'+&'-#)'3'.&>%&-P/&7

N6'+0P6%;'"&.'="&6/.'.:$%'/:.&'&$.6)%&'
P"&6;'&""&.'.:$%'9/#$+&.'#(&*'6$'P&#6'
*#")*&'(&"67'h#+).;'#'0%0'6%)").0&'*:$%/&'
"&.'-:/.6/&.'+&'.&/>&$%7'`#$.'"&'c)+);'
"&.',&6)""&.'+&'"#'P#.&'3'"?0%#%'R&6$&'.:$%'
*:$.:--0&.'*:--&'"&.'0>)$#/+.':6'
&$*:/&;'-0"#$90&.'#(&*'+?#6%/&.'
>"#$%&.'&$'.#"#+&'A'c&.*"6$'D7

5

5
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T A B L E  D E S  M A T I E R E S
Flore (Végétaux)

Végétaux Herbacés : couleur de la fleur et nombre de pétales (ou lobes du calice ou de 
la corolle).

 Achillée Blanche
> 5

Camomille Blanche 
 > 5

Compagno
n blanc 

Blanche
 > 5

Marguerite Blanche
 > 5

Ortie Blanche 
(femelle en 

grappe, mâle en 
chaton)

 

Pomme de 
terre 

Blanche
 5 

Succise Blanche ou 
Bleue  4

Bouillon 
blanc 

Jaune 
 5

Colza Jaune
 4

Linaire Jaune
 5

Molène 
noire 

Jaune
 5

Pissenlit Jaune 
> 5

Renoncule Jaune 
 5

Tanaisie Jaune
 > 5
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T A B L E  D E S  M A T I E R E S

Armoise Jaune / 
Vert  5

Bryone Jaune / 
Vert  5

Onagre Jaune / 
Vert  4

Lin Bleue
 5

Succise Blanche ou 
Bleue  4

Vipérine Bleue ou 
Rose  5

Cardère Bleue / 
Rouge  4 à 5

Salicaire Violet
 6

Mauve Mauve
 > 5

Saponaire Rose
 5

Coquelicot Rouge 
 4

Framboisier Rouge 
 5
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T A B L E  D E S  M A T I E R E S

Végétaux Ligneux (qui ont la consistance du bois) : couleur de la fleur et nombre de 
pétales (ou lobes du calice ou de la corolle).

Aubépine Blanche ou 
Blanc-Rose  5

Clématite Blanche
 4

Eglantier Blanche ou 
Blanc-Rose  5

Hêtre

Noisetier Fleur mâle 
en chatons

Prunelier Blanche
 5

Saule 
Marceau

Fleur mâle 
en chatons 
jaunes et 

femelles en 
chatons 

verts

Sureau noir Blanche
 5
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T A B L E  D E S  M A T I E R E S
Champignons

Armillaire
Coprin chevelu
Coprin squamuleux
Russule presque bleue
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T A B L E  D E S  M A T I E R E S

Faune (Animaux)
Araignées (8 pattes)

Epeire
Grenouilles 

Grenouille agile 
Grenouille rieuse 
Grenouille verte 

Insectes (6 pattes)
Argus bleu 
Cardinal a tête rouge 
Coccinelle 
Criquet 
Cuivré commun 
Guêpe 
Lepture tachetée
Libellule 
Punaise brune 
Punaise rouge 
Punaise verte 
Robert-le-diable 
Sauterelle verte 
Sphinx de la vigne
Syrphe 
Vanesse du chardon 
Zygène  

Mammifères
Chevreuil 
Ecureuil 
Hérisson 
Lapin 
Lièvre 

Oiseaux
Canard 
Chouette effraie 
Faisan 
Geai des chênes 
Mésange bleue 
Mésange charbonnière 
Pic vert 
Troglodyte 
Vanneau huppé 
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T A B L E  D E S  M A T I E R E S

Flore (Végétaux)
Champignons

Armillaire
Coprin chevelu
Coprin squamuleux
Russule presque bleue

Végétaux Herbacés : couleur de la fleur et nombre de pétales (ou 
lobes du calice ou de la corolle).

 Achillée Blanche
> 5

Armoise Jaune / Vert
 5

Bouillon 
blanc 

Jaune 
 5

Bryone Jaune / Vert
 5

Camomille Blanche 
 > 5

Cardère Bleue / 
Rouge  4 à 5

Colza Jaune
 4

Compagnon 
blanc 

Blanche
 > 5

Coquelicot Rouge 
 4

Framboisier Rouge 
 5

Lin Bleue
 5

Linaire Jaune
 5

Marguerite Blanche
 > 5
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T A B L E  D E S  M A T I E R E S

Mauve Mauve
 > 5

Molène 
noire 

Jaune
 5

Onagre Jaune / Vert
 4

Ortie Blanche 
(femelle en grappe, 
mâle en chaton)

 

Pissenlit Jaune 
> 5

Pomme de 
terre 

Blanche
 5 

Renoncule Jaune 
 5

Salicaire Violet
 6

Saponaire Rose
 5

Succise Blanche ou 
Bleue  4

Tanaisie Jaune
 > 5

Vipérine Bleue ou 
Rose  5

Végétaux Ligneux (qui ont la consistance du bois) : couleur de la 
fleur et nombre de pétales (ou lobes du calice ou de la 
corolle).

Aubépine Blanche ou 
Blanc-Rose  5

Clématite Blanche
 4
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T A B L E  D E S  M A T I E R E S

Eglantier Blanche ou 
Blanc-Rose  5

Hêtre

Noisetier Fleur mâle 
en chatons

Prunelier Blanche
 5

Saule 
Marceau

Fleur mâle 
en chatons 
jaunes et 

femelles en 
chatons 

verts

Sureau noir Blanche
 5

Histoire
Le Ravel (1), (2), (3)
La gare de Gembloux (1), (2)
La Passerelle

Milieu et paysages
Le tracteur agricole (1), (2)
La pomme de terre
Le paysage de lʼopenfield (1), (2)
La réserve de lʼEscaille
Les éoliennes (1), (2), (3)
La mare
Le sous-bois

Plan de la ligne 127
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L E  T R A C T E U R 
A G R I C O L E

!

!"#!"#$!%&"'#(")$*+%#$%&#'"#$"()"#*'&+,+&$'-.#/')#-$,01)&#&-+)%#2+"3&)+"%#4*"%#1$%#&-*5*'6#
*(-)3+1$%.#-'-*'6#+'#2+-$%&)$-%#7#

■ 1*#&-*3&)+"#84$#-$,+-/'$%.#4$#39*--'$%.#4:;0*"4$'-%<<<=#(->3$#?#'"$#0)@3$#4:*&&$1*($ A
■ 1$#%'00+-&#4B*33$%%+)-$%#)"%&*11;%#?#1B*5*"&#82+'-39$%.#0$11$%#9C4-*'1)/'$%.#-+'1$*'6<<<=.#+'#

?#1B*--)@-$#839*--'$%.#2*"$'%$%.#9$-%$%#-+&*&)5$%.#D-+C$'-%<<<=.#(->3$#?#4$%#D-*%#4$#
-$1$5*($ A

■ 1B*"),*&)+"#4$#,*39)"$%#*(-)3+1$%#3+,0+-&*"&#4$%#0)@3$%#-+&*&)5$%#(->3$#?#'"$#0-)%$#4$#
2+-3$#(;";-*1$,$"&#%)&';$#?#1B*--)@-$<
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L E  T R A C T E U R 
A G R I C O L E  ( S U I T E )

E$#&-*3&$'-#*(-)3+1$#0+%%@4$#31*%%)/'$,$"&#/'*&-$#-+'$%.#1$%#-+'$%#*--)@-$#%+"&#,+&-)3$%#$&#4$#
01'%#(-*"4#4)*,@&-$#/'$#1$%#-+'$%#*5*"&#4)-$3&-)3$%<#E$%#&-*3&$'-%#?#4$'6#-+'$%#,+&-)3$%#%+"&#
4$#01'%#$"#01'%#-*-$%<#F"#$22$&.#1$%#*(-)3'1&$'-%#'&)1)%$"&#4$%#&-*3&$'-%#4$#01'%#$"#01'%#0')%%*"&%#
4$,*"4*"&#01'%#4B*49;-$"3$<#G$0')%#1*#H)"#4$%#*"";$%#IJKL.#1B*00*-)&)+"#4$#1B;1$3&-+")/'$#
$,D*-/';$#*#0$-,)%#4$#4;5$1+00$-#4$%#M#*)4$%#?#1*#3+"4')&$#N<

O)"%)#'"#3$-&*)"#"+,D-$#4B+0;-*&)+"%#-;3'--$"&$%#%$#4;31$"39*"&#1+-%#4$%#4$,)P&+'-%#*'#D+'&#
4$%#39*,0%.#0*-#$6$,01$.#0$'5$"&#Q&-$#0-+(-*,,;$%#0*-#1B'&)1)%*&$'-<#F"()"#0+1C5*1$"&.#1$#
&-*3&$'-#$%&#0*-2+)%#3+"3'--$"3;#0*-#1$#4;5$1+00$,$"&#4$#,*39)"$%#*'&+,+&-)3$%#3+"R'$%#
0+'-#-;*1)%$-#'"#&-*5*)1#%0;3)H)/'$#8,+)%%+""$'%$%PD*&&$'%$%.#0'15;-)%*&$'-%.#39*"&)$-%#
4:*--*39*($<<<=

138



L A  P O M M E  D E 
T E R R E

!

E*#0+,,$#4$#&$--$#$%&#'"$#01*"&$#$6)($*"&$#$"#$"(-*)%<#

S$%#D$%+)"%#0*-#&+""$#4$#0+,,$%#4$#&$--$#%+"&#4$#1B+-4-$#4$#T.U#V(#4B*W+&$.#I.X#V(#4$#
09+%09+-$#$&#$"5)-+"#X#V(#4$#0+&*%%)',<

E$%#-$"4$,$"&%#5*-)$"&#4$#UL#?#YL#&+""$%#0*-#9$3&*-$<

E$%#01*"&%#%+"&#$%0*3;%#4$#TY#?#ZL#3,#%'-#4$%#1)("$%#4)%&*"&$%#4$#XL#?#XY#3,<#

[1#2*'&#$"#,+C$""$#TL#?#ZL#&'D$-3'1$%#0+'-#01*"&$-#IL#,U<

!"#01*"&#4$#M#\9*-1+&&$#N#0-+4')&#$"#,+C$""$#4$#L.K#?#I.Y#V(#4$#0+,,$%#4$#&$--$#0*-#0)$4#
%$1+"#1*#&'D;-)%*&)+".#1$%#3+"4)&)+"%#31),*&)/'$%#$&#"'&-)&)5$%<

]+)1?#&+'&#3$#4+"&#5+'%#*5$W#D$%+)"#0+'-#3*13'1$-#*00-+6),*&)5$,$"&#1$#&+""*($#4$#0*&*&$%#$&#
,Q,$#4B$"(-*)%#0+'-#1*#%'-2*3$#09+&+(-*09);$ ^
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L A  P A S S E R E L L E
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*-39)&$3&$#$%0*("+1#S*"&)*(+#\*1*&-*5*#7#0+"&#a'D)#a'-)#?#_)1D*+#+'.#01'%#0-@%#4$#"+'%.#1*#
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1*#0*%%$-$11$#
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cO]$E<#d-+)%#&)-*"&%#4$#
39*/'$#3e&;#
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L E  P A Y S A G E  D E 
L ’ O P E N F I E L D  ( 1 )

!

E$#5+3*D1$#*"(1*)%#M#+0$"H)$14#N#4;%)("$#$"#&$-,$#4$#(;+(-*09)$#'"#0*C%*($#?#39*,0%#
+'5$-&%<
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&-+0#*,D)('#0+'-#1$%#(;+(-*09$%<
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L E  P A Y S A G E  D E 
L ’ O P E N F I E L D  ( 2 )

O'&-$2+)%.#+"#0-*&)/'*)&#1:*%%+1$,$"&#&-)$""*1#4*"%#"+%#-;()+"%.#3:$%&P?P4)-$#1*#-+&*&)+"#4$%#
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■ E*#&$--$#"$#%B*00*'5-)%%*)&#0*%#$&#+"#4),)"'*)&#1*#0-+0*(*&)+"#4$%#0*-*%)&$%<
■ E$#&-*5*)1#*(-)3+1$#;&*)&#+-(*")%;#4$#2*R+"#3+11$3&)5$#7#&+'&$%#1$%#0*-3$11$%#4$#D1;#;&*)$"&#

,+)%%+"";$%#$"#,Q,$#&$,0%<
■ E$%#0*C%*"%#*5*)$"&#1$#4-+)&#4B*,$"$-#0*f&-$#1$'-%#*"),*'6#4*"%#1$%#%+1$%#$"#b*39@-$#$&#

*0-@%#,+)%%+"%#80-*&)/'$#4$#1*#5*)"$#0>&'-$#*00$1;$#*'%%)#5)4$#0>&'-$=<

E$#%C%&@,$#%'D%)%&$#b'%/':*'#gg@,$#%)@31$.#,*)%#1$#4-+)&#4$#31e&'-$-#1$%#0*-3$11$%#$&#1$#4-+)&#?#1*#
0-+0-);&;#0-)5;$#*)"%)#/'$#1:*00*-)&)+"#4$%#$"(-*)%#39),)/'$%#5*#,$&&-$#1$#%C%&@,$#?#,*1<#
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?#1B)"&$"%$#,;3*")%*&)+"#*(-)3+1$<#\$#&C0$#4$#%&-'3&'-$#*(-*)-$#-$%&$#1$#01'%#3+,,'"#$"#
F'-+0$#$&#$"#_$1()/'$#)1#$%&#3*-*3&;-)%&)/'$#4$#1*#h$%D*C$<#
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L E  R A V E L

Divers" 7

\B$%&#$"#IJJY#/'$#1$#0-+b$&#cO]$E#
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4)%0+")D1$%<

143



L E  R A V E L  ( 2 )
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L E  R A V E L  ( 3 )
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L A  G A R E  D E 
G E M B L O U X
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L A  G A R E  D E 
G E M B L O U X  ( 2 )
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L A  R É S E R V E  D E 
L ’ E S C A I L L E

E*#-;%$-5$#8Y#9*=#$%&#%)&';$#%'-#'"#%)&$#9)%&+-)/'$.#
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L E S  É O L I E N N E S

!
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L E S  É O L I E N N E S  ( 2 )

Pale 

Frein 

Engrenage 

multiplicateur 

Arbre Générateur 

Régulation 

électronique 

Système 

d’orientation 

Mat 

Couplage 

au réseau 

Virole Fondation 
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;1$3&-)/'$#0'D1)3<#E*#0')%%*"3$#)"%&*11;$#4$#
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L E S  É O L I E N N E S  ( 3 )

!

E$#,>&#4$#1:;+1)$""$#2*)&#KY#,#4$#9*'&.#
1$%#0*1$%#Tj#,.#1*#"*3$11$#YL#&+""$%#$&#
1$#-+&+-#Y#&+""$%<#k+'-#,*)"&$")-#3$&#
;4)H)3$#*'#%+1#4$%#2+"4*&)+"%#
),0+-&*"&$%#/')#%+"&#2+"3&)+"#4$#1*#
"*&'-$#4'#%+1#$&#4$#1:),0+-&*"3$#4$#
1:;+1)$""$#%+"&#";3$%%*)-$%<#

E+-%/'$#1$#%+1#4:*%%)%$#0-;%$"&$#'"$#
0+-&*"3$#&-+0#2*)D1$.#+"#'&)1)%$#4$%#
0)$'6#4$#2+"4*&)+"#/')#%'00+-&$-+"&#
'"#,*%%)2#$"#D;&+"#)"31'*"&#'"$#0)@3$#
4:*"3-*($#85)-+1$=#%'-#1*/'$11$#1*#&+'-#
4$#1:;+1)$""$#$%&#D+'1+"";$<#E$%#
+-4-$%#4$#(-*"4$'-#4$%#2+"4*&)+"%#
0+'-#'"$#;+1)$""$#4$#I.Y#nm#%+"&#4$#
IU#,#4$#0-+2+"4$'-#$&#'"#4)*,@&-$#
4$#KL#3,#0+'-#1$%#0)$'6.#T#,#
4:;0*)%%$'-#4$#D;&+"#%'-#IUL#,U#
0+'-#1:*%%)%$#8%+)&#UYL#,T#4$#D;&+"#$&#
TL#&#4$#2$--*)11*($=#$&#4$#IU#&#0+'-#1*#
5)-+1$<

151



E S  É O L I E N N E S  ( 2 )
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R U S S U L E 
P R E S Q U E  B L E U E

!

Russula parazurea
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C O P R I N 
S Q U A M U L E U X

Coprinus romagnesianus
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-.%/'(!(J43,"13I;#*!=3<1#;.*!B1/734#*!<4/,(*!6952/366366/,0!45781#)#,0!-#16!4/!</6#!0#3,05#!"#!
1+;.!%!<1;,!+(1#>

)#*%++%,'(!43<1#6*!=3,#6!#0!0186!6#115#6*!<4/,(@#6!"#-#,/,0!<1;,:01#6!2;36!<1;,!,+31:01#!#,!
-3#344366/,0>

!"#.0'(!K/!(@/31!#60!<4/,(@#!#0!4#6!62+1#6!6+,0!<1;,L7136:01#>

C#!(@/)237,+,!2#;!(+;1/,0!6#!"5-#4+22#!4#!24;6!6+;-#,0!#,!2#030#6!0+;BB#6!"#!I;#4I;#6!
3,"3-3";6>!M,!4#!01+;-#!/;!<+1"!"#6!1+;0#6*!(@#)3,6*!436381#6!#0!D+,#6!"5(+;-#10#6!#,!75,51/4!
"#6!<+36!"#!B#;344;6>!E4!(+,03#,0!"#6!6;<60/,(#6!0+.3I;#6!"+,0!49#BB#0!6#!"5(4/1#!#66#,03#44#)#,0!
4+16!"#!4/!"57;60/03+,!/-#(!;,#!<+366+,!/4(++4365#*!)N)#!24;63#;16!A+;16!/2186!/-+31!3,7515!(#!
(@/)237,+, O!
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C O P R I N  C H E V E L U

!

Coprinus comatus

!"#$%#&!?!A;6I;9%!&'!()*!<4/,(*!B+10#)#,0!)5(@#;.*!
#,!B+1)#!"#!(P,#!/44+,75*!I;3!-31#!1/23"#)#,0!/;!,+31!
"9#,(1#!#,!6950/4/,0>!

-.%/!?!<4/,(*!2#4;(@#;.*!54/,(5!#0!<3#,!"1+30>!E4!2+10#!
;,!/,,#/;!<4/,(!)3,(#!#0!)+<34#!#,!</6>!

)#*%++%,!?!<4/,(@#6*!6#115#6*!1+6366/,0!#,6;30#!/-/,0!
"#!,+31(31>

!"#.0!?!<4/,(@#!2;36!1+65#>

C#!71/,"!(@/)237,+,!<4/,(!2+;66#!#,!(+4+,3#!"86!4/!
=3,!"#!49505!#0!%!49/;0+),#!/;!<+1"!"#6!(@#)3,6!
@#1<#;.*!"/,6!4#6!2156*!4#6!A/1"3,6!#0!4#6!2#4+;6#6>!K#!
C+213,!(@#-#4;!#60!;,!#.(#44#,0!(+)#603<4#!%!(+,"303+,!
"#!4#!15(+40#1!A#;,#*!4+16I;#!4#!(@/2#/;!#60!#,(+1#!
<3#,!B#1)5>!K#;1!(1+366/,(#!#60!#.01N)#)#,0!1/23"#*!
#0!#,!I;#4I;#6!@#;1#6!346!"#-3#,,#,0!"543I;#6(#,06*!
donnant une encre noire. Il en existe de petites et de 
grandes espèces, toutes fragiles. Les Coprins 
poussent indifféremment en touffe ou en solitaire.
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A R M I L L A I R E

Armillaria tabescens

C@/)237,+,!</63"3+)J(80#>

M,!4#!01+;-#!6;1!4#6!6+;(@#6!#0!1/(3,#6!"#6!B#;344;6*!#66#,03#44#)#,0!"#!(@N,#6!#0!"#!
(@:0/37,3#16>

!"#$%#&'(!"#!Q!%!R!()*!@5)362@513I;#!2;36!(+,-#.#!69/24/0366/,0*!%!)/17#!31157;4381#*!
63,;#;6#!#0!45781#)#,0!60135#*!"#!(+;4#;1!B/;-#!+;!)3#4*!#0!24;6!B+,(5!-#16!4#!(#,01#>

-.%/'(!4+,7*!4366#*!75,51/4#)#,0!(+;1<5!#0!"#-#,/,0!(1#;.!#,!-3#344366/,0*!"#!)N)#!(+;4#;1!I;#!
4#!(@/2#/;*!6#!0/(@/,0!"#!7136!%!4/!)/,32;4/03+,>

)#*%++%,'(!"#!(+;4#;1!"9/<+1"!<4/,(@:01#!2;36!"#-#,/,0!<#37#L1+6:01#!#0!#,=3,!<1;,L+1/,75>

!"#.0!?!K/!(@/31!#60!"#!(+;4#;1!<4/,(@#>

E4!69/730!"9;,#!#628(#!1/1#!I;3!6#!"5-#4+22#!4#!24;6!6+;-#,0!#,!0+;BB#6!"#!,+)<1#;.!3,"3-3";6>!
E4!69/730!"9;,!<+,!(+)#603<4#!%!4950/0!A;-5,34#!)/36!I;3!69/<S)#!0186!1/23"#)#,0>!
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P E N T E V I L L E

!"#$%&'(&')*'$%*+,,-&'"#.*/0&1'$&22&'3&".&4$%52&*+'6728.#)#9/&:';/))*'!&/02&<'(-=&0(*/21'>'
)*'?/0'(+'!"-',/@$)&'(&')A*BB*8&'(&'C&.B)#+DE''

' F*'3&".&'(&'!&02&G/))&'*'G+'0*H2"&1')&'IJ'3-G"/&"'IKLM1')&'=#@2&'
N&"0*0('O&G&"/01'(&G&0+'*$*(-./$/&0'&2'="#3&,,&+"'>')A+0/G&",/2-'(&'
C*0('&2'8'(-$-(-')&'J',&=2&.B"&'IPQIE''

R'="#D/./2-'(&'!&02&G/))&1',+"')&'2&""/2#/"&'(&'S#"2/)1'*+'B#"('(&')*'$%*+,,-&'"#.*/0&',&'
2"#+G*/2'+0'2+.+)+,1'(-$#+G&"2'&0'IPTIE''U0'8'*'"&2"#+G-'(*2*02'(+'"-',/@$)&:'+0'$#33"&'
$/0-"*/"&'&0'=)#.B1'(&,'.#00*/&,'"#.*/0&,'&0'#"1'*"9&021'B"#0V&1'(&')*'G*/,,&))&1'(&,'G*,&,1'
(&,'=&")&,1'+0'(-'&0'/G#/"&'&2'(&,'=/#0,'(&'W&+E''
''S&,'#BW&2,',#02'$#0,&"G-,'*+'.+,-&'*"$%-#)#9/X+&'(&'Y*.+"E''

Z)'3*+2'*+,,/',/90*)&"'X+&')*'$%*+,,-&'"#.*/0&'$#""&,=#0('>')*',-=*"*2/#0'(&'(&+D'B*,,/0,'
%8("#9"*=%/X+&,:'*+'0#"(')&'B*,,/0'(&')A7,$*+21'*+',+(')&'B*,,/0'(&')*'[&+,&E''

\*0,')*'.].&'V#0&',&'2"#+G&'*+,,/')A*0$/&00&'*+B&"9&'(&')*'^C*22&'(A#"^1')*')-9&0(&'
*,,+"*02'X+&')&'2+.+)+,'-2*/2'%*02-'=*"'+0&'$%@G"&'&0'#"E''
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F E R N A N D  S E V E R I N

!"#$%&'$(&%)#*$

U'0+*9&,'*/.-,'_'U'G#+,'X+&1'2#+2'&03*021
`&'$#02&.=)*/,1'(-W>'$#0X+/,'=*"'G#2"&'9"5$&1
N)&+",'(&')A*V+"1'G#/)/&",'*9/)&,'(&')A&,=*$&1
a)*0$'2"#+=&*+'X+&'"*,,&.B)&'&2'(/,=&",&')&'G&02'_
;#+,'X+/'.#02&V1'*/0,/'X+A+0'$#&+"'(AU$-*0/(&,1
\+',&/0'2+.+)2+&+D'(&,'3)#2,'&0,#)&/))-,
\*0,')&'9"*0('$/&)'"&.=)/'(A&33)+G&,'="/02*0/&",:
;#+,'X+/'=#"2&V')*'G/&'&0'G#,'3#".&,',=)&0(/(&,'_
;#+,1'/0(#)&02,'W#+&2,'(&,',#+33)&,'G*9*B#0(,E
!"-./$&,'(&,'B&*+D'W#+",1'(#+$&,'G*=&+",'(A#=*)&
b+/'$#+G"&V')*'G*))-&'>')A%&+"&'.*2/0*)&
72'(#02')&,'$)*/",')*.B&*+D'3)#22&02'*+'3)*0$'(&,'.#02,'_
;#+,'&02"&'2#+,1'*.#+"'(&,'5.&,'0#,2*)9/X+&,1
Y+*9&,'.&"G&/))&+D'(&'0#2"&'*""/@"&4-2-1
b+/')&',#/"1'-G#X+&V1'(*0,')A*"(&02&'$)*"2-1
U0'0&',*/2'X+&)'=*8,'*+D'="#3#0(&+",'.*9/X+&,'_

;#+,'&03/01'.&,,*9&",')+./0&+D'(+',#)&/)1
\+G&2'*-"/&0'X+&',#0'"&3)&2'$#)#"&1
c"*0X+/))&'&33&+/))&.&02'(&,'"#,&,'(&')A*+"#"&1
N)#$#0,'(&'=#+"="&'-=*",'(*0,')A#"/&02'G&".&/)'_
!*,,*02,')-9&",'G]2+,'(A*V+"1'(A#"'#+'(&'3)*..&,1
;#+,'X+&',+/G*/&02'W*(/,'.&,'"]G&,'/09-0+,1
FA%&+"&'G/&0("*'=&+24]2"&1'd'(/G/0,'.-$#00+,1
Ue'G#+,'"&,2&"&V',&+),'>'$#0,#)&"')&,'5.&,E
F*'2&""&1'X+&'G#/)*/21'&0'(&,'2&.=,'3#"2+0-,1
FA/..&0,&'&2'G/"9/0*)'3"/,,#0'(&')*'G&"(+"&1
\-=#+/))&'=&+'>'=&+',#0'*02/X+&'=*"+"&:
f0'W#+"'B"+2*)'(&,$&0('(*0,',&,'3)*0$,'="#3*0-,E
b+*0('"/&0'0&'"&,2&"*'(&',&,',=)&0(&+",',*+G*9&,1
72'X+&')A%#..&1'$%&"$%*02'&0'2#+,')/&+D')*'B&*+2-1
;&""*'=*"2#+2')A%#""&+"'(A+0'.#0(&'(-G*,2-1
SA&,2'G&",'G#+,'X+&',&,'8&+D',&')@G&"#021'0+*9&,'_
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F E R N A N D  S E V E R I N

%&$+!**,)(!-

S%*02&_EEE'c#0'$%*02'(*0,')g#.B"&1'd'3"])&'*/)-1'.g&,2'$%&"':'
b+*0('/)'G/&02'W+,X+g>'.#/1',/'(/,$"&2'&2',/'3/&"1'
R'2"*G&",')*'(#+$&+"'(&')g#.B"&'&2'(+'="/02&.=,E'
Z)'.&',&.B)&'X+&'$g&,2'.#0'5.&'X+&'Wg&02&0(,'_'
c#+2')A-$#+2&1'$&'$%*02'.*9/X+&'_'R+2#+"'(&')+/1
F>4B*,1'#0',&02'G/B"&"1'=)+,',#0#"&1')*'0+/2E'
72')&',/)&0$&'.].&'*')g*/"'(g]2"&'*22&02/3E'
Z)'&,2'.-)#(/&+D1'&0$#"'X+g/)',#/2'=)*/02/3h'
F&,',#+=/",1')&,',*09)#2,1')&,')#09,'*==&),'(g*.#+"'
b+&'2#0',&/0'.+,/$*)'&D%*)&'2#+"'>'2#+"E'
c#+2'(-,#)-,'X+g/),',#021'#02')*'B&*+2-'(g+0'$%*02E'
F&'B#$*9&1'X+&'B*/90&'+0&'$)*"2-'(g*"9&02E'
7$#+2&')&'=#@.&'/0$#.="/,'(&'2#0'$i+"':'
\g*B#"(1'$g&,2')&'(-,/"1',#0'2"#+B)&'&2',*')*09+&+"h'
Fg#(&+"'(+'"&0#+G&*+',#"2'(+'B#/,'&0$%*02-1'
72'2+'2&',&0,'.#+"/"'(*0,',*',+*G/2-EEE'

c#+2',g*=*/,&':')&'(#+D'.+,/$/&0',g&,2'2jE'
[*/,'B/&02d2'2+'"&="&0(,'2#0'%8.0&'/02&""#.=+':'
f0'$"/'.#02&'_'+0',&+)'$"/1'="#)#09-1'=*)=/2*021'
c&)'X+&'0#2"&'=*+G"&'5.&'&0'W&22&'=*"'/0,2*02E'
b+/',&')*.&02&'*/0,/k'c*'W#/&'#+'2#0'2#+".&02k'
U0'0&',*/2h'$*"'2#+,'(&+D'2"#+B)&02'-9*)&.&02E'
!)+,'$*).&1'.*/02&0*021'2+'.#(+)&,'&0'=*/D'
c*')*,,/2+(&'.#"0&'#+'2&,'2&0("&,'"&9"&2,1'
U+')*'.-)*0$#)/&'&DX+/,&'(&,'%&+"&+DE'

c&,'=*"&/),1'd'$%*02&+"1'0&'$%*02&02'X+&'=#+"'&+D'h'
Si+"'3/&"1'&33*"#+$%-'=*"')&'W#+"'&2')&'B"+/21'
c+'$#02&,'>'2#/',&+)'2#0'*(#"*B)&'&00+/'h'
S%*02&h'$#..&'>')g*.#+"1')g#.B"&',/&('>'2&,'$%*02,h'
F*'0+/2',g&0'G*h'(-W>')g*+B&'B)*0$%/2')&,'$%*.=,'
72'9)/,,&1'=*"'(&9"-,1'W+,X+g*+'3#0('(&,'B#,X+&2,E'
Og/)'&,2'G"*/'X+&'2+'$"*/0,')&,'2-.#/0,'/0(/,$"&2,E'
l52&42#/'_'c#+2'3"/,,#00&'&2h',g*9/2&1')>4B*,'h'
S&+D'X+/'G#02',g-G&/))&"'0&'2&'$#.="&0("*/&02'=*,E'

IKPK

161



C A N A R D  C O L V E R T

Anas platyrhynchos (Mallard en anglais)

!"#$%&%'()(*+(,-

."#/&)(01("&%23

45#5'6(#5$&%'(,7&',75#/(35(#"%''8/%'&(&#(&5%(9&%(9'"2"#6&:(8;(#&(9;"#$&(<5-583=(!5(2&-&;;&(
9"'/&(%#(9;%-5$&(>'%#(?,58;;?:(/5#683(@%&(;&(-A;&(5(;5(/B/&(C&'/&:(%#(,";(>;5#,(&/(;5(9"8/'8#&(
>'%#&=(.&#65#/(;5(,"%C583"#(D(1E(<"%'3:(;&3(-A;&3(3&(/8&##&#/(&#/'&(&%F=(!&3(2&-&;;&3(?;GC&#/(
&;;&3H-B-&3(;&%'(9'"$?#8/%'&(@%8(&3/(,595>;&(6&(C";&'(6G3(I(J(+(3&-58#&3=(

!&(,5#5'6(,";C&'/(599&;?(5%338(,5#5'6(35%C5$&(&3/(35#3(6"%/&(;&(-"8#3(25'"%,7&(6&3(,5#5'63=(
K;(9&%/(3&(,"#/&#/&'(6L%#&(@%5#/8/?(6L&5%(/'G3(-"6&3/&(&/(#868M8&(95'2"83(J(%#&(683/5#,&(
8-9"'/5#/&(6&3(9"8#/3(6L&5%(65#3(6&3(&#6'"8/3(>8&#(,5,7?3(95'-8(;&3(>'"%3358;;&3("%(65#3(;&3(
/'"%3(6L5'>'&3=(K;(3&(#"%''8/(6L8#3&,/&3(&/(6&(9;5#/&3(5@%5/8@%&3:(6&($;5#63(&/(5%/'&3(
8#$'?68&#/3(6&3(9;%3(68C&'3=(!&3(9?'8"6&3(6&($&;(9'";"#$?(-&//&#/(;&3(,5#5'63(J('%6&(?9'&%C&(
&/(;&3(">;8$&#/(J(9'&#6'&(;&%'(&#C";(&#(@%B/&(6L%#(9"8#/(6L&5%(?95'$#?(95'(;&($&;=
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G U È P E  C O M M U N E

Vespula sp. (Wasp en anglais)

!"#$%&%'()(0N(J(0O(--=

K#3&,/&(7P-?#"9/G'&=

!5($%B9&(5(%#&(-"'97";"$8&(9'",7&(6&(,&;;&(6&3(5>&8;;&3(&/(6&3(2"%'-83=(Q#&(/B/&(6"/?&(6&(
-5#68>%;&3(&/(6L5#/&##&3:(6&%F(P&%F(,"-9"3?3(&/(/'"83(",&;;&3(R3"'/&(6&(9&/8/3(P&%FS(
8#2'5'"%$&3=(!&3(38F(95//&3(&/(;&3(@%5/'&(58;&3(3"#/(M8F?&3(3%'(;&(/7"'5F(&/(;L5>6"-&#(5%F('5P%'&3(
<5%#&3(&/(#"8'&3(3&(/&'-8#&(95'(%#(58$%8;;"#('&;8?(J(%#&($;5#6&(J(C&#8#=

T&%;&(;5(2&-&;;&(9"33G6&(%#(58$%8;;"#(C&#8-&%F=(U"/&V(@%&(;5($%B9&(9&%/(B/'&(5$'&338C&(&/(
$5'6&(3"#(58$%8;;"#:(,"#/'58'&-&#/(J(;L5>&8;;&:(59'G3(5C"8'(98@%?=(T"#(C&#8#(&3/(/"%/&2"83(
/7&'-";5>8;&(R8;(9&'6(3&3(9'"9'8?/?3(;"'3(6L%#&(?;?C5/8"#(6&(/&-9?'5/%'&S=(!&3($%B9&3(,"--&(
;&3(5>&8;;&3(&/(;&3(2'&;"#3(3"#/(6&3(8#3&,/&3(6"#/(;L"'$5#835/8"#(3",85;&(&3/(>8&#(,"##%&()(
2&-&;;&3:(-A;&3:("%C'8G'&3=

!5(2&-&;;&(78C&'#5#/:(;5('&8#&:(,"#3/'%8/(;&(#86(&#(2"'-&(6&(,"&%'("%(6&($;">&=(!5(95'"8(
&F/?'8&%'&(&#(9A/&(6&(>"83(9'"/G$&(;&3(?/5$&3(6L5;C?";&3=(!5(9'&-8G'&($?#?'5/8"#(6L"%C'8G'&3(
5995'5W/=(X;;&3(C"#/(5;"'3('&9'&#6'&(/"%/(;&(/'5C58;(6&(,&//&("'$5#835/8"#(&#(3",8?/?()(
5;8-&#/5/8"#:(6?2&#3&:(C&#/8;5/8"#=(!5('&8#&:(2?,"#6?&(%#&(3&%;&(2"83(65#3(35(C8&(;"'3(6%(C";(
#%9/85;:(;8-8/&(3"#(5,/8C8/?(%#8@%&-&#/(J(;5(9"#/&=

!5($?#?'5/8"#(6&(;L5%/"-#&(6"##&(6&3(8#68C86%3(,595>;&3(6&(3&('&9'"6%8'&:(3&%;&3(;&3(2&-&;;&3(
2?,"#6?&3(9533&'"#/(;L78C&'(R$'&#8&'3:($'5#$&3===S=

4&3(8#3&,/&3(#"%''833&#/(;&%'(9'"$?#8/%'&(&F,;%38C&-&#/(6&(C85#6&(,'%&(R,7&#8;;&3($5'6?&3(
C8C5#/&3(-583(95'5;P3?&3(95'(;&(C&#8#S=(!5($%B9&(&;;&H-B-&(3&(#"%''8/(6&(3%,'&(&/(6&(2'%8/3(&#(
6?,"-9"38/8"#=
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S Y R P H E

(Hoverfly en anglais)

!"#$%&%'()(01(--=(K#3&,/&(689/G'&=

T"%C&#/(,"#2"#6%(5C&,(;&3($%B9&3:(;&(3P'97&(,&8#/%'?(&3/(%#(8#3&,/&(C";5#/(8#"22&#382(6&(;5(
25-8;;&(6&3(-"%,7&3(,"-9'&#5#/(9;%3(6&(*NNN(&39G,&3=(T"#(&F/'5"'68#58'&('59868/?(&3/(3"#(
3&%;(-"P&#(6&(6?2&#3&=(!&3(56%;/&3(3&(#"%''833&#/(6&(9";;&#(&/(6&(#&,/5':(8;3(,"#/'8>%&#/(58#38(
J(;5(9";;8#835/8"#=(Y#(;&3(/'"%C&(65#3(;&3(&#6'"8/3(M;&%'83(9'8#,895;&-&#/(6L"->&;;82G'&3:(95',3(
&/(<5'68#3=

!5(9"#/&(3Z&22&,/%&(J(9'"F8-8/?(6Z%#&(,";"#8&(6&(9%,&'"#3=(!&3(;5'C&3(3&(#"%''833&#/(6&(
9%,&'"#3(/"%/(,"--&(;5(;5'C&(6&(;5(/'G3(,?;G>'&(,",,8#&;;&=(X;;&3("#/(%#(6?C&;"99&-&#/(
6Z&#C8'"#(0N(<"%'3(&/(9&%C&#/(58#38(6?C"'&'(6&(ENN(J(INN(8#68C86%3=
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C H O U E T T E 
E F F R A I E

Tyto alba (Barn owl en anglais)

!"#$%&%'()([[(J([O(,-

X#C&'$%'&()(+N(J(O*(--

."#/&)(*(J(+("&%23(6&([*(\([N(--

U8,7&(65#3(;&(>",5$&:(;&3(95P35$&3(5C&,(>"3@%&/3:(<5'68#3(&/(C8;;5$&3(9'",7&3(6&3(,75-93=(
]595,&(#",/%'#&:(&;;&(3&(#"%''8/(6&(9&/8/3('"#$&%'3:(6&(>5/'5,8&#3(&/(6L8#3&,/&3=(X;;&(258/(3"#(
#86(65#3(%#(>A/8-&#/:($'5#$&:($'&#8&'("%(,;",7&'(6L"^(&;;&(/8'&(3"#(@%5;8M8,5/82(6L&22'58&(6&3(
,;",7&'3=

T"#(,'8(6L5;5'-&:(3"%C&#/(&#(C";:('&33&->;&(5%('"#M;&-&#/(6L%#(6"'-&%'=(T"#(,75#/(&3/(%#(3"#(
6?,78'5#/(_(,7'''888`(a(9"%33?(9&#65#/(6&%F(3&,"#6&3(&#C8'"#(&/(3"%C&#/('?9?/?=

!&3(b%23(3"#/(9"#6%3(J(-B-&(;&(3";(&/(,"%C?3(95'(;5(2&-&;;&(9&#65#/([N(<"%'3(9&#65#/(@%&(;&(
-A;&(,7533&(9"%'(;5(#"%''8'=(!&3(?,;"38"#3(3"#/(?/5;?&3(3%'(%#&(J(6&%F(3&-58#&3=(!&3(<&%#&3(
@%8//&#/(;&(#86(59'G3(**(<"%'3(&#C8'"# c(8;3(3"#/(#"%''83(95'(;&3(6&%F(95'&#/3=(475@%&(#%8/:(;&3(
6&%F(95'&#/3(/%&#/(&/(/'5#39"'/&#/(%#&(@%5'5#/58#&(6&(9&/8/3(-5--82G'&3(&/(95'2"83(6&(9&/8/3(
"83&5%F(9"%'(3&(#"%''8':(&%F(&/(;&%'3(9&/8/3=
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F A I S A N
D E  C O L C H I D E

Phasianus colchicus (Common Pheasant en anglais)

!"#$%&%'()(-A;&(+*(,-:(2&-&;;&(dN(,-
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!&(25835#(&3/("'8$8#58'&(6&3(>"'63(6&(;5(f&'(U"8'&=(K#/'"6%8/(&#(X%'"9&(5%(f"P&#Hg$&=(Y#(
,"##5W/(5%(-"8#3([N('5,&3(6822?'&#/&3(Rh59"#:(478#&:(6"'?iS:(;&3(,'"83&-&#/3("#/(9'"6%8/(;&(
25835#(6&(,7533&=(j8/(3%'/"%/(&#(9;58#&(65#3(;&3(V"#&3(>"83?&3:(;&3(>"3@%&/3=(k822?'&#,&(6&(
9;%-&3(/'G3(C838>;&(&#/'&(;&(-A;&(&/(;5(2&-&;;&(R68-"'9783-&(3&F%&;S=

X#(9?'8"6&(6&('&9'"6%,/8"#(R9'8#/&-93S:(;&(-A;&(9";P$5-&(?-&/(%#(,'8(,5'5,/?'83/8@%&(_(4YH
4Y4l(a=(!5(2&-&;;&:(-"8#3(C"P5#/&:(9"#6(J(/&''&(&/(,"%C&(&#C8'"#(1*(<"%'3=(g(6&%F(3&-58#&3:(
;&3(<&%#&3(C";&#/(&/(J(0N(3&-58#&3(8;3(3"#/(5%/"#"-&3=(

U"%''8/%'&()($'58#&3:(>58&3:(C&'6%'&:(C&'3:(8#3&,/&3=
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L I È V R E

Lepus sp. (Hare en anglais)

!"#$%&%'()(dN(,-:(@%&%&()(O(,-

."863()(E(`$
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.;%3($'5#6(&/(9;%3(75%/(3%'(95//&3(@%&(;&(;598#:(3%'/"%/(9'?3&#/(65#3(;&3(/&''&3(5$'8,";&3=(T&(
'&,"##5W/(95'(3&3(;"#$%&3("'&8;;&3(6'&33?&3(&/(2"#,?&3(5%F(&F/'?-8/?3=

4"#/'58'&-&#/(5%(;598#:(;&(;8GC'&(#&(,'&%3&(953(6&(/&''8&'(#8(6&($5;&'8&=(K;(C8/(&#($?#?'5;(&#(
3";8/58'&(&/(6"'/(65#3(%#&(9&/8/&(2"33&(599&;?&($W/&=(!&3(;&C'5%/3(#5833&#/(9"8;%3(&/(;&3(P&%F(
"%C&'/3=(g(;LA$&(6L%#(-"83:(8;3(6&C8&##&#/(8#6?9&#65#/3=
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L A P I N  D E 
G A R E N N E

Oryctolagus cuniculus (European Rabbit en 
anglais)

!"#$%&%'()(E*(,-:(@%&%&(>;5#,7&(E(,-

."'/?&()(DH(0*(<&%#&3(*(2"83(95'(5#

k%'?&(6&(C8&()(I(5#3

f5--82G'&

Y'8$8#58'&(6%(>5338#(-?68/&''5#?&#:(8;(58-&(
;&3(V"#&3(35>;"##&%3&3:(3G,7&3:(;&3(/5;%3:(;&3(
9;58#&3:(;&3(2'8,7&3=(j8/(65#3(6&3(/&''8&'3=(T5(
2?,"#68/?(&3/(>8&#(,"##%&=(g(/'"83(-"83:(;&(
;598#(&3/(56%;/&=

!5($&3/5/8"#(C5(6&(1+(J([0<"%'3=(!&3(<&%#&3(#%3(
&/(5C&%$;&3(C8C&#/(65#3(6&3(/&''8&'3(3?95'?3(
R'5>"%8;;G'&3S(6&(,&%F(6&3(56%;/&3=(T5(
9"9%;5/8"#(5(2"'/&-&#/(68-8#%?:(,"#3?@%&#,&(
6&3(?986?-8&3(6&(-PF"-5/"3&(&/(6&(
;L%/8;835/8"#(6&3(9&3/8,86&3=(!&3(;598#3(,8',%;&#/(
3%'/"%/(;5(#%8/=
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G E A I  D E S  C H Ê N E S

Garrulus glandarius (Eurasian Jay en anglais)

!"#$%&%'()([E(,-

."#/&()(ed("&%23(6&([[(\(1[(--

m'?@%&#/(J(;L"'?&(6&3(>"83:(65#3(6&3(/58;;83(5C&,(3"#(,'8(9&'n5#/(8;(5C&'/8/(;&3(5%/'&3(&39G,&3(6%(
65#$&'=(4"#3/'%8/(3"#(#86(5%(9'8#/&-93(J(+(-(6%(3";(5C&,(>'8#68;;&3:(958;;&3:(-"%33&3=(fA;&(&/(
2&-&;;&(3&(95'/5$&#/(;5(,"%C583"#(R0d<"%'3S=(!&3(<&%#&3(@%8//&#/(;&(#86(C&'3(10<"%'3(9"%'(C8C'&(
&#(25-8;;&3=

T&(#"%''8/(6L"&%23:(<&%#&3("83&5%F:($'58#&3:(8#3&,/&3(&/(6&($;5#63(&#(78C&'=
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M É S A N G E  B L E U E

Cyanistes caeruleus (Blue Tit en anglais)

!"#$%&%'()(00:*(,-

."#/&()(e(0N("&%23(6&(0*(\(01(--(6&%F(2"83(95'(5#

o'G3('?95#6%&(65#3(#"3('?$8"#3(78C&'(,"--&(?/?=(U8,7&(65#3(;&3(>"83:(;&3(95',3(&/(;&3(<5'68#3(
6"#/(&;;&(2'?@%&#/&(;&3(-5#$&"8'&3(&#(78C&'=(X#(2?C'8&'H-5'3:(;&3(,"%9;&3(3&(2"'-&#/=(!5(
2&-&;;&(,"%C&(6&(01(J(0d(<"%'3:(#"%''8&(9&#65#/(,&(/&-93(95'(;&(-A;&=(!&3("838;;"#3(#5833&#/(
6?9"%'C%3(6&(9;%-&3(&/(3"#/(5;"'3(#"%''83(6&(-5#8G'&(8#,&335#/&(95'(;&3(95'&#/3=(Y#(,"-9/&(
<%3@%LJ(0N=NNN(,7&#8;;&3('5-&#?&3(5%(2"P&'(9&#65#/(%#&(9?'8"6&(6&(#"%''8335$&(6L&#C8'"#(0+(
<"%'3=(K;(C5(6&(3"8(@%&(;L?,;"38"#(6&3(-?35#$&3(>;&%&3(6"8/(,"''&39"#6'&(J(;5(9?'8"6&(6&(
9'";82?'5/8"#(6&3(,7&#8;;&3(9"%'(@%L&;;&3(9%833&#/(533%'&'(;&%'(6?C&;"99&-&#/=

Y#(683/8#$%&(#&%2(&39G,&3(R.5'86?3S(95'-8(;&3@%&;;&3(;5(-?35#$&(,75'>"##8G'&:(;5(-?35#$&(
#"8'&:(;5(-?35#$&(>;&%&:(;5(-?35#$&(7%99?&(&/(;5(-?35#$&(>"'?5;&(#8,7&#/(65#3(#"3('?$8"#3=(

!5(-?35#$&(J(;"#$%&(@%&%&:(?$5;&-&#/(9'?3&#/&(65#3(/"%/&(;LX%'"9&(258/(95'/8&(6L%#&(&39G,&(
683/8#,/&(Rg&$8/75;86?3S=
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C R I Q U E T

Chorthippus parallelus parallelus (Grasshopper en anglais)

!"#$%&%'()(1N(J(1*(--=

K#3&,/&("'/7"9/G'&=

o"%/(,&(@%8(75>8/&(9'58'8&3(&/(<58;;8/(&#(/"%3(3&#3(3"%3(#"3(953(&3/($?#?'5;&-&#/(@%5;8M8?(6&(
_(35%/&'&;;&3(a=(K;(3Z5$8/(;&(9;%3(3"%C&#/(6&(,'8@%&/3("%(,5&;82G'&3:(8#3&,/&3(C?$?/5'8&#3(&/(
/&''&3/'&3=(K;3("#/(6&3(5#/&##&3(,"%'/&3(&/(-%;/85'/8,%;?&3=(

!&3(b%23(3"#/(9"#6%3(&#(-533&:(&#'">?3("%(3%'-"#/?3(6L?,%-&(&/(&#2"%83(65#3(;&(3";(95'(;5(
9?#?/'5/8"#(9'&3@%&(/"/5;&(6&(;Z5>6"-&#=

4&'/58#&3(&39G,&3(3"#/(,?;G>'&3(9"%'(;&3(6?$A/3(@%Z&;;&3(",,538"##&#/(,"--&(;&3(,'8@%&/3(
9G;&'8#3(&#(g2'8@%&(@%8(3&('&$'"%9&#/(&#(#%5$&3(6&(,&#/58#&3(6&(-8;;8"#3(6Z8#68C86%3(&/(
6?C"'&#/(/"%/&(;5(C?$?/5/8"#(3%'(;&%'(95335$&=
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S A U T E R E L L E 
V E R T E

(Cricket en anglais)

!"#$%&%'()([N(J(EN(--=

K#3&,/&("'/7"9/G'&=

!&3(35%/&'&;;&3(9"'/&#/(/"%<"%'3(6&(/'G3(;"#$%&3(5#/&##&3(,"#/'58'&-&#/(5%F(,'8@%&/3=(!&3(
2&-&;;&3("#/(%#("'$5#&(6L&#2"%833&-&#/(6&3("&%23:(3"'/&(6&(/5'8G'&(&#(2"'-&(6&(35>'&:(5;"'3(
@%&(;&3(,'8@%&/3(3"#/(6?9"%'C%3(6&(,&/("'$5#&(6&(9"#/&=(m8#(6&(;L?/?:(&;;&3(&#2"%833&#/(6&(1N(J(
0NN("&%23(@%L&;;&3(&#C&;"99&#/(6&(35;8C&(@%8(C5(6%',8'(&/(;&3(9'"/?$&'=(!&3("&%23(?,;"3&#/(5%(
9'8#/&-93(3%8C5#/=(!&3(35%/&'&;;&3(3"#/(@%&;@%&(9&%(,5'#5338G'&3(&/(5'>"'8,";&3=

p'A,&(J(3&3(-5#68>%;&3:(&;;&3(3&(#"%''833&#/(6&(C?$?/5%F(&/(5%338(6L8#3&,/&3()(-"%,7&3:(
9%,&'"#3:(,7&#8;;&3:(9598;;"#3:(&/(-B-&(6L5%/'&3(9&/8/3(8#3&,/&3=(p'A,&(J(3&3(;"#$%&3(95//&3(
5''8G'&:(&;;&(9&%/(3L?,7599&'(6L%#(>"#6=(!5(35%/&'&;;&(-A;&:(/"%/(,"--&(;&($'8;;"#(&/(;&(,'8@%&/:(
?-&/(%#(,75#/(,5'5,/?'83/8@%&(9'"6%8/(95'(;&(2'"//&-&#/(6&(3&3(?;P/'&3(9"%'(5//8'&'(;5(2&-&;;&=
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M É S A N G E 
C H A R B O N N I È R E

Parus major (Great Tit en anglais)

!"#$%&%'()(0E(,-

."#/&)(e(0N("&%23(6&(0I(\(0[(--(6&%F(2"83(95'(5#
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#8,7"8'3=(!&(#86(3&(,"-9"3&(3%'/"%/(6&(-"%33&:(9"8;3:(9;%-&3:(>'8#68;;&3=(!5(2&-&;;&(9"#6(%#(
"&%2(95'(<"%':(C&'3(;5(68V58#&(&;;&(,"%C&(0E(<"%'3(#"%''8&(9&#65#/(,&(/&-93(95'(;&(-A;&=(!&3(
<&%#&3(#5833&#/(35#3(6%C&/(&/(3"#/(5;"'3(;L"><&/(6L%#('5C8/58;;&-&#/(8-9'&338"##5#/(6&(;5(95'/(
6&3(95'&#/3()(9;%3(6&(*NN(;8C'583"#3(6&(,7&#8;;&3:(9%,&'"#3(95'(<"%'=

g(;LA$&(6&(1N(<"%'3:(;&3(<&%#&3(@%8//&#/(;&%'(#86(-583(3"#/(&#,"'&(#"%''83(@%&;@%&3(<"%'3(95'(
;&3(95'&#/3=(!&3(5%/'&3(&39G,&3(6&(-?35#$&3(R>;&%&:(#"##&//&:(#"8'&:(7%99?&:(J(;"#$%&(
@%&%&iS(?/5#/(%#(9&%(9;%3(9&/8/&3:(;5(68-&#38"#(6&3("&%23(&/(;&%'(#"->'&(3"#/(5%338(
-"8#6'&3=
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V A N E S S E  D U 
C H A R D O N

(Painted Laidy en anglais)

X#C&'$%'&()(01(--=

K#3&,/&(;?986"9/G'&=

!5(!"#$%%$&'(&)*"+',#(5%338(599&;?&(-$..$/0"1$(&3/(%#(9598;;"#(-8$'5/&%'(5C&,(%#&(58'&(6&(
'?95'/8/8"#(9'&3@%&(9;5#?/58'&=(K;(3Z5$8/(6%(9598;;"#(68%'#&(;&(9;%3('?95#6%(65#3(;&(-"#6&=

4&//&(&39G,&(78C&'#&(&#(g2'8@%&(6%(U"'6(&/(-8$'&(C&'3(;ZX%'"9&(5%(9'8#/&-93(R6Z5C'8;(J(<%8#S=(
!&3(9598;;"#3:(3&(6?9;5,&#/(95'($'"%9&(6&(@%5/'&("%(,8#@(J(%#&(C8/&33&(6&(1*(J([N(`-q7:(
9&%C&#/(,"%C'8'(9'G3(6&(*NN(`-(&#(%#(<"%':(#&(25835#/(@%&(6&('5'&3(95%3&3(9"%'(3&(#"%''8'(3%'(
;&3(M;&%'3(6&(,75'6"#=

4Z&3/(9'">5>;&-&#/:(95'-8(;&3(9598;;"#3:(;&(9;%3($'5#6(-8$'5/&%'(,"##%=(X#(-58(1NNO:(
9;%38&%'3(8#C538"#3(-5338C&3(6&(_(C5#&33&3(6%(,75'6"#(a("#/(?/?(">3&'C?&3(65#3(9;%38&%'3(
'?$8"#3(6&(;5(T%833&(58#38(@%&(3%'(;&3(.P'?#?&3=(T"#(75>8/5/(3&('&#,"#/'&(65#3(;&3(;8&%F(
6?,"%C&'/3()(9'58'8&3:(9'?3(&/(,75-93(3&,3(R<%3@%LJ(9;%3(6&(1(NNN(-S=
.;5#/&3H7r/&3()("'/8&:(,75'6"#:(-5%C&:(/%338;5$&:(>5'65#&:(;5C5#6&=
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R O B E R T - L E -
D I A B L E

Polygonia c album (Comma Butterfly en anglais)

!"#$%&%'()(E*(J(*N(--=

K#3&,/&(;?986"9/G'&=

!&(]">&'/H;&Hk85>;&(&3/(%#(9598;;"#(68%'#&=(T"#(#"-(3,8&#/8M8@%&(258/(5;;%38"#(J(;5(-5'@%&(
>;5#,7&(&#(2"'-&(6&(_(4(a(5%('&C&'3(6&3(58;&3(9"3/?'8&%'&3=(Y'5#$?(95'3&-?(6&(/5,7&3(#"8'&3:(8;(
3&(683/8#$%&(3%'/"%/(95'(3&3(58;&3(8''?$%;8G'&-&#/(6?,"%9?&3=(]&9;8?:(;&(9598;;"#('&33&->;&(J(
%#&(2&%8;;&(-"'/&=

K;(C8/(J(;5(;838G'&(6&3(>"83:(65#3(;&3(9'58'8&3(&/(;&3(<5'68#3=(T5(,7&#8;;&(/'8,";"'&(R#"8':(25%C&(&/(
>;5#,S(C8/(3%'(68C&'3&3(9;5#/&3(6"#/(;&(7"%>;"#:(;&($'"3&8;;8&'(&/(;Z"'/8&=((

4&//&(&39G,&(9'"6%8/(6&%F($?#?'5/8"#3(95'(5#:(%#&(&3/8C5;&(9;%3(9A;&(@%&(,&;;&(@%&(;Z"#(
'&#,"#/'&(&#(5%/"-#&(&/(5%(9'8#/&-93(59'G3(78C&'#5$&=
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C U I V R É  C O M M U N

Lycaena phlaeas (Common Copper en anglais)

!"#$%&%'()(11(J(1I(--=

K#3&,/&(;?986"9/G'&=

g%338(599&;?(s'"#V?:(;&(4%8C'?(&3/(%#(9598;;"#(5,/82(@%8(9'"/G$&(3"#(/&''8/"8'&(&#(,75335#/(/"%3(
3&3(,"#$?#G'&3(6&(9&%'(@%L8;3(#&(6&C8&##&#/(6&3(9'?/&#65#/3(5%9'G3(6&3(2&-&;;&3(6%(
C"838#5$&=(K;(C";&(3%'(%#&(9?'8"6&(3L?/&#65#/(6L5C'8;(J(",/">'&=(K;(522&,/8"##&(;&3(-8;8&%F(
"%C&'/3:(;&3(;8&%F(M;&%'83(&/(&#3";&8;;?3=

K;(6?9"3&(3&3("&%23(3%'(;5(25,&(8#2?'8&%'&(6&3(2&%8;;&3=(!5(,7&#8;;&(C&'/&(9"33G6&(/'"83(>5#6&3(
'"3&3(&/(522&,/8"##&(;L"3&8;;&(&/(;5(95/8&#,&(35%C5$&=(g9'G3(;L78C&':(;5(#P-97"3&(3L&22&,/%&'5(J(
/&''&:('&;8?&(5%F(2&%8;;&3(6&(;5(9;5#/&(7r/&(95'(6&(;5(3"8&=(!5(,7'P35;86&(&#C&;"99?&(6&(3"8&(3&(
'&/'"%C&(3"%C&#/(3"%3(%#&(2&%8;;&("%(J(;5(>53&(6L%#&(/8$&=
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A R G U S  B L E U

Polyommatus icarus (Common Blue en anglais)

!"#$%&%'()(01(J(0+(--:(&#C&'$%'&()(1d(J([*(--=
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!Lg'$%3(>;&%("%(gV%'?(6&(;5(s%$'5#&(&3/(;&(9598;;"#(;&(9;%3(,"--%#(6&(;5(25-8;;&(6&3(
!P,?#86?3=(T5(,";"'5/8"#(&3/(>;&%(-?/5;;8@%&(9"%'(;&3(-A;&3(&/(>'%#(9"%'(;&3(2&-&;;&3=(K;(9533&(
;5(#%8/(65#3(;&3(M;&%'3=

Y#(;&(/'"%C&(3"%C&#/(3%'(;&3(;?$%-8#&%3&3(R/'GM;&:(;%V&'#&S(6&(M8#(-5'3(J(#"C&->'&=(K;(&3/(
?$5;&-&#/(5//8'?(95'(;&(2%-8&'(,5'(8;(P(/'"%C&(;&3(-8#?'5%F(3"%',&3(6&(35(,";"'5/8"#(
95'/8,%;8G'&(;%8(9&'-&//5#/(6&(3?6%8'&(;&3(2&-&;;&3=
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P I C  V E R T

Picus viridis (Green Woodpecker en anglais)
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?,"',&3(J(;5('&,7&',7&(6&(C&'-8#&("%(9"%'(
;L&#2"#,&'(65#3(;&(3";("^($'A,&(J(35(/'G3(
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g%(9'8#/&-93:(;&3(98,3(-A;&3(&/(2&-&;;&3(,'&%3&#/(6&%F(#863(6&(*N(,-(6&(9'"2"#6&%'=(k5#3(
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@%8//&'(;&(#86(C&'3(1N(<"%'3=(

p'8-9&%'(6&(>53(&#(75%/:(;&3(95//&3(6&3(98,3(9"33G6&#/(6&%F(6"8$/3(J(;L5C5#/(&/(6&%F(J(;L5''8G'&=

178



T R O G L O D Y T E 
M I G N O N

Troglodytes troglodytes (Winter Wren en anglais)
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V A N N E A U  H U P P É

Vanellus vanellus (Northern Lapwing en anglais)

!"#$%&%'()([1(,-

."#/&)(E("&%23(6&(*N(F([1(--(-"%,7&/?3(>'%#(>&8$&

4&/(?,75338&':(-8$'5/&%'(3&('&,"##5W/(25,8;&-&#/(J(3"#(9;%-5$&(#"8'(&/(>;5#,(&/(J(35(;"#$%&(
7%99&=(X#(C";:("#('&-5'@%&(;&(>"%/(6&3(58;&3(5''"#68=(
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E P E I R E  D I A D È M E

Araneus diadematus (European Garden Spider en anglais)
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G R E N O U I L L E 
A G I L E

Rana dalmatina (Agile Frog en anglais)
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G R E N O U I L L E 
R I E U S E

Pelophylax ridibundus (Marsh Frog en anglais)
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G R E N O U I L L E 
V E R T E

Rana esculenta (Edible Frog en anglais)
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C H E V R E U I L

Capreolus capreolus (Roe Deer en anglais)
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É C U R E U I L 
D ’ E U R A S I E

Sciurus vulgaris (Red Squirrel en anglais)
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H É R I S S O N 
D ’ E U R O P E

Erinaceus europaeus (European Hedghog en anglais)
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C A R D I N A L
À  T Ê T E  R O U G E
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C O C C I N E L L E

Coccinella sp. (Lady Bird en anglais)
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L I B E L L U L E

(Dragonfly en anglais)
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;&3(58;&3('&3/&#/(?/&#6%&3(7"'8V"#/5;&-&#/=

!&3(;8>&;;%;&3(3"#/(/'G3(C?;",&3(&/(/'G3(2?'",&3:(;&3(5$'8"#3(3"#/(9;%3(;&#/3=(X;;&3(,59/%'&#/(;&(
9;%3(3"%C&#/(;&%'3(9'"8&3(65#3(;&3(58'3(5C&,(;&%'3(95//&3(5#/?'8&%'&3(&/(;&3(6?,78@%&//&#/($'A,&(
J(6&(9%8335#/&3(-5#68>%;&3=(

!5(9'?3&#,&(6LP&%F(J(25,&//&3(3%'(%#&(/B/&(/'G3(-">8;&(9&'-&/(6&(C"8'(65#3(/"%/&3(;&3(
68'&,/8"#3=(

!&3(;5'C&3(6&(;8>&;;%;&3(@%8(C8C&#/(65#3(;L&5%(3"#/(?$5;&-&#/(/'G3(C"'5,&3:(&;;&3(3%>833&#/(
<%3@%LJ(C8#$/(-%&3(5C5#/(6&(6&C&#8'(56%;/&3(R8-5$"S=
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P U N A I S E  B R U N E

(Dock Bug en anglais)

!"#$%&%'()(0[(J(0*(--=

K#3&,/&(7?/?'"9/G'&=

!5(9%#583&(>'%#&("%(4"'?&(-5'$8#?&(3&('&#,"#/'&(,"--%#?-&#/(J(;5(;838G'&(6&3(>"83(&/(65#3(
;&3(9'58'8&3(7%-86&3=(k&(,"%;&%'(>'%#('"%$&:(&;;&(5(%#(;5'$&(5>6"-&#("C5;&=(T&3(5#/&##&3(3"#/(
&#(@%5/'&(95'/8&3:(;5(6&'#8G'&(?/5#/(#"8'&=(

!&('?$8-&(5;8-&#/58'&(6&3(9%#583&3(&3/(/'G3(C5'8?(3&;"#(;&3(&39G,&3=(!5(9;%95'/(3%,&#/(;5(3GC&(
6&3(9;5#/&3(58#38(@%&(;&3(2'%8/3(&/($'58#&3=(!5(9;%95'/(6&3(9%#583&3(?-&//&#/(%#&(3?,'?/8"#(
6?2&#38C&(-5;"6"'5#/&(@%5#6(&;;&3(3"#/(8#@%8?/?&3=(

g9'G3(;L5,,"%9;&-&#/:(;5(9%#583&(9"#6(3&3("&%23(3%'(%#&(9;5#/&(7r/&=(g9'G3(?,;"38"#(6&3("&%23:(
;&3(<&%#&3(;5'C&3(C"#/(-%&'(9;%38&%'3(2"83(5C5#/(6&(9'&#6'&(;Z5995'&#,&(R,"%;&%'(&/(2"'-&S(6&(
;Z56%;/&=(K;(#ZP(5(6"#,(953(6&(-?/5-"'97"3&(,7&V(;&3(9%#583&3:(;&3(<&%#&3(;5'C&3('&33&->;&#/(
95'(;5(2"'-&(-583("#/(6&3(,"%;&%'3(3"%C&#/(6822?'&#/&3(6&(;Z56%;/&=
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P U N A I S E  R O U G E

(Firebug en anglais)

!"#$%&%'()(01(--=

K#3&,/&(7?-89/G'&=

!5(9%#583&('"%$&(599&;?&(5%338(2$#'"+1$3(,5'(&;;&('599&;;&(;5(,"%;&%'(6&3(%#82"'-&3(
6L5%/'&2"83:(&3/(/'G3('?95#6%&(65#3(;&3(V"#&3(/&-9?'?&3=(4&//&(9%#583&(#&(3&#/(953(-5%C583(
,"--&(;5(9%#583&(J(>"%,;8&'(68/&(5%338(9%#583&(6&3(>"83(@%8(;%8('&33&->;&(>&5%,"%9=(

X;;&(9"33G6&(%#(3@%&;&//&(&F/&'#&(&/(;&3(6&338#3(&#('"%$&(&/(#"8'(3%'(,&;%8H,8(C83&#/(J(
6?,"%'5$&'(,&'/58#3(9'?65/&%'3=(!5(/&8#/&(&/(;5(2"'-&(6&3(/5,7&3(3"#/(,"#68/8"##?&3(95'(6&3(
?;?-&#/3(&F/?'8&%'3()(;Z?/&#6%&(6&3(98$-&#/3(#"8'3(95'(&F&-9;&(&3/(8#M;%&#,?&(95'(;5(
/&-9?'5/%'&=

!L5,,"%9;&-&#/(9&%/(6%'&'(<%3@%ZJ([N(7&%'&3(&/(;5(2&-&;;&(9"#6(6&(*N(J(IN(b%23(3%'(6&(;5(
/&''&(7%-86&:(65#3(%#(9&/8/(/&''8&'(@%Z&;;&(5(,'&%3?(J(,&/(&22&/("%(95'-8(;&3(2&%8;;&3(-"'/&3=

4Z&3/(%#&(&39G,&(2"'-5#/(6&3($'"%9&3(95'2"83(/'G3(8-9"'/5#/3(&#(95'/8,%;8&'(3%'(;&3(/'"#,3(&/(
5%F(98&63(6&(/8;;&%;3("%(6L78>83,%3=(

K;3(3&(#"%''833&#/(&33&#/8&;;&-&#/(6&($'58#&3(R/8;;&%;3:('"3&3(/'?-8G'&3===(S(-583(6?C"'&#/(5%338(
;&3("&%23(6Z5%/'&3(8#3&,/&3(&/(6&3(8#3&,/&3(-"'/3(R95'2"83(-B-&(C8C5#/3S=
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P U N A I S E  V E R T E

(Green Shield Bug en anglais)

!"#$%&%'()(I(J(01(--

K#3&,/&(7?/?'"9/G'&=

!&3(9%#583&3("#/(%#(,"'93(59;5/8(5C&,(;5(/B/&(&#(?C86&#,&(&#(5C5#/(6%(,"'93=(!5(>"%,7&(&3/(&#(
2"'-&(6&(/'"-9&(,5'5,/?'83/8@%&(&/(;&(,"'93(&#(2"'-&(6&(/'85#$;&=(4L&3/(%#(8#3&,/&(98@%&%'(&/(
3%,&%'=(

!&3(9%#583&3(J(>"%,;8&'(9"33G6&#/(3%'(;&(/7"'5F(6&3($;5#6&3(9'"6%835#/(%#&(3%>3/5#,&(
-5;"6"'5#/&:(533&V(9%8335#/&(9"%'(",,538"##&'(6&3(-5%F(6&(/B/&=

!5(2&-&;;&(9"#6(1NN(b%23(J(%#('P/7-&(6&(@%&;@%&3("&%23(95'(<"%'3(9&#65#/(1(-"83:(;&3(b%23(
?,;"3&#/(59'G3([(3&-58#&3=

4&'/58#&3(&39G,&3(78C&'#&#/(65#3(;&3(-583"#3("%(;5(/&-9?'5/%'&(&3/(9;%3(,;?-&#/&(@%ZJ(
;Z&F/?'8&%'=
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Z Y G È N E

(Six Spot Burnet en anglais)

!"#$%&%'()([N(J(Ed(--=

K#3&,/&(;?986"9/G'&=

K;(&#(&F83/&(9'G3(6&(+NN(&39G,&3(65#3(
;&(-"#6&=(4Z&3/(%#(9598;;"#(6&(#%8/(
5,/82(6%'5#/(;&(<"%':(6"#/(;5(
,";"'5/8"#(#"8'&(5C&,(d(9"8#/3(
'"%$&3(?;"8$#&(;&3(9'?65/&%'3(&#(;&3(
5C&'/8335#/(6&(35(/"F8,8/?=(T"#(,"'93(
,"#/8&#/(&#(&22&/(6%(,P5#%'&=

!5(VP$G#&(522&,/8"##&(;&3(;8&%F(
'8,7&3(&#($'5-8#?&3(&/(M;&%'83()(
9'58'8&3:(>"'63(6&('"%/&:(;838G'&3=(!5(
2&-&;;&(9"#6(3&3("&%23(3%'(;&3(
9;5#/&3(7r/&3=(!5(,7&#8;;&(@%L"#(
'&/'"%C&(3"%C&#/(3%'(;&3(2&%8;;&3(6&(
/'GM;&3(9533&(;L78C&'(&/(5,7GC&(35(
,'"8335#,&(5%(,"%'3(6&(;L?/?(@%8(3%8/=
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L E P T U R E 
T A C H E T É E

(Spotted Longhorn en anglais)

!"#$%&%'()(0[(J(1N(--=

K#3&,/&(,";?"9/G'&:(5#,8&##&-&#/(!&9/%'5(-5,%;5/5=

!&(6?,"'(#"8'(&/(<5%#&(3%'(;&3(?;P/'&3(&3/(C5'85>;&(5C&,(6&3(8#68C86%3(9;%3("%(-"8#3(-5'@%?3(
6&(#"8'=

!&3(56%;/&3("#/(%#&(C8&(>'GC&(R6&(6&%F(3&-58#&3(J(%#(-"83S(9&#65#/(;5@%&;;&(8;3(3&(
#"%''833&#/(6&(9";;&#(&/(6&(#&,/5'(R"->&;;82G'&3(3%'/"%/S(/"%/(&#(9"#65#/(;&%'3("&%23(65#3(
6&3(3"%,7&3(6&(>"83(9"%''8(@%8(3&'C8'"#/(6&(#"%''8/%'&(5%F(;5'C&3=

4"--%#(6&(-58(J(5"u/(3%'(68C&'3&3(M;&%'3:(6&(9'?2?'&#,&(>;5#,7&3(R5,78;;?&===S(9'8#,895;&-&#/(
J(;5(;838G'&(6&3(2"'B/3=

!&3(;5'C&3(3&(6?C&;"99&#/(65#3(;&3(5'>'&3(J(2&%8;;&3(&/(65#3(;&3(,"#82G'&3=
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S P H I N X  D E  L A 
V I G N E

(Elephant Hawk moth en anglais)

!"#$%&%'()(<%3@%&(+N(--=(X#C&'$%'&()(*N(J(IN(--

K#3&,/&(;?986"9/G'&=

!&(3978#F(6&(;5(C8$#&("%($'5#6(9"%',&5%(&3/(%#('&9'?3&#/5#/(6&(;5(25-8;;&(6&3(3978#F:($'5#63(
9598;;"#3(5%(C";('5986&:(5%(,"'93('">%3/&(&/(5%F(58;&3(5#/?'8&%'&3(?/'"8/&3(&/(/'G3(9"8#/%&3=(T5(
;8C'?&(&3/("'8$8#5;&("^(;&('"3&(",,%9&(%#&(9;5,&(8-9"'/5#/&:(5C&,(%#(5>6"-&#(C&'6A/'&("'#?(
6L%#&(;8$#&(6"'35;&('"3&=

!5(,7&#8;;&:(39&,/5,%;58'&(&/(6&(,";"'5/8"#(C5'85>;&:(3&(6?C&;"99&(3%'(6&3(9;5#/&3(7&'>5,?&3:(&#(
95'/8,%;8&'(;L?98;">&=(X;;&(9"33G6&(%#("'$5#&(,5%65;(>8&#(6?C&;"99?(3%'(;&(6&'#8&'(3&$-&#/(
5>6"-8#5;=(X;;&(9"33G6&(/'"83(958'&3(6L",&;;&3(3%'(;5(95'/8&(5#/?'8&%'&(6&(;L5>6"-&#=(
!"'3@%L&;;&(&3/(6?'5#$?&:(;5(,7&#8;;&('&#/'&(;5(/B/&(&/(;&(/7"'5F(65#3(;L5>6"-&#(&/($"#M;&(;5(
'?$8"#(6&3(",&;;&3:(,&(@%8(;%8(6"##&(%#(539&,/(-&#5n5#/:(>8&#(@%L&;;&(3"8/(8#"22&#38C&=
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